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Положение в Афганистане и его последствия для 
международного мира и безопасности (про­
должение)

1. Г-н Д О Д Л И Н  (К анада) (говорит по-англий­
ски) : В начале прошлого года подавляю щ ее боль­
шинство Генеральной Ассамблеи осудило грубое 
нарушение Советским Союзом международного 
мира путем вооруженной интервенции против А ф­
ганистана. В резолюции E S -6 /2  Ассамблея вновь 
подтвердила основные принципы уваж ения суве­
ренитета, территориальной целостности и поли­
тической независимости государств — членов О р­
ганизации и призвала к немедленному, безуслов­
ному и полному выводу иностранных войск из 
Афганистана. К анада глубоко сож алеет, что, хотя 
прошло уж е более девяти месяцев с того времени, 
как государства — члены О рганизации О бъеди­
ненных Наций объединились в своем осуждении 
агрессии против одного из ее членов, советское 
военное присутствие в Афганистане продолжается, 
как продолжаю тся и страдания, вызванные этим 
присутствием.

2. Действия, совершаемые в течение последних 
девяти месяцев Советским Союзом и его кабуль­
скими друзьями, убедительным образом опровер­
гают их собственные доводы в оправдание воен­
ной интервенции. Теперь ясно, что ввод так на­
зываемого ограниченного военного контингента по 
просьбе руководителя Афганистана для того, что­
бы якобы защ итить Афганистан от внешней аг­
рессии, является не чем иным, как прикрытием для 
непосредственного массового вторжения и дли­
тельного вмеш ательства. Руководителя, который, 
как утверж далось, попросил помощи у Советского 
Союза, нет в живых, а сотни тех, кто его под­
держ ивал, устранены от руководства страной, при­
чем многие из них разделили участь своего руко­
водителя.

3. Хотя ранее в этом году и было сделано за я в ­
ление о частичном выводе войск, масш табы совет­
ского вооруженного вмеш ательства, по существу, 
не уменьшились, и число военнослужащ их в н а­
стоящ ее время составляет около 100 тыс. человек. 
Кабульское правительство, которое, как предпола­
галось, долж но было отраж ать внешнюю агрессию 
с помощью советских вооруженных сил, оказалось 
в таком положении, когда управление основными 
государственными делами осущ ествляется так  н а­
зываемыми советниками из Советского Союза. 
В действительности прямо или косвенно прави­
тельственные функции в Афганистане в большой 
мере осущ ествляю тся Советским Союзом или его 
агентами.

4. Фактически сегодня положение остается т а ­
ким же, каким оно было в самом начале совет­
ского вторжения: советские вооруженные силы ни 
от чего не защ ищ аю т Афганистан. Советский 
Союз сам является агрессором, и с каждым днем 
ужасы, которые несет эта агрессия народу Аф­
ганистана, становятся все более страшными.

5. Бесспорным показателем почти полного не­
приятия как советского присутствия, так  и угодли­
вого, поддерживаемого Советским Союзом кабуль­
ского правительства является упорное сопротив­
ление афганского народа иностранной оккупа­
ционной армии. Афганцы продолжаю т вести борь­
бу, испытывая лишения и подвергаясь большой 
опасности. Хотя нам и не известен полный размах 
боевых действий, все ж е очевидно, что из-за при­
менения современных видов оружия погибло зна­
чительное число граж данского населения, разру­
шено большое количество деревень и безнадежно 
подорвана экономика страны.

6. Еще одним аспектом этой трагедии является 
бегство из страны сотен тысяч афганцев. В своем 
большинстве это простые люди, лишенные многих 
жизненных благ. Тем не менее они хотят иметь 
свое собственное правительство, свою политиче­
скую и социальную систему и исповедовать свою 
собственную религию без какого бы то ни было 
вмеш ательства. Положение, в котором находят­
ся сейчас эти люди, собранные в лагерях для бе­
женцев и лишенные средств к существованию, 
является убедительным напоминанием о ж есто­
ком характере советского режима в Кабуле.

7. Следует такж е признать, что страдания аф ­
ганского народа служ ат суровым предостереже­
нием для всех тех, кто живет под сенью совет­
ского могущества. Вторжение в Афганистан по­
казало, что советское руководство готово исполь­
зовать свою военную мощь для осуществления



вмеш ательства в дела соседней страны, которая 
никоим образом не могла бы угрож ать и никогда 
не угрож ала Советскому Союзу. Чувство тревоги, 
возникаюшее у независимых государств, грани- 
чаших с этой огромной страной, является пол­
ностью оправданным. К ак могут они или, более 
того, каж дый из нас смотреть с уверенностью в 
будущее, если могущественные страны присваи­
ваю т себе право по собственному желанию пора­
бощ ать своих соседей. Мы должны совместно р а ­
ботать над созданием гарантий соблюдения в бу­
дущем У става Организации Объединенных Наций, 
защ ищ аю щ его права малых стран.

8. П оследствия советской интервенции для аф ­
ганского народа и угроза странам региона слиш ­
ком очевидны. Последствием другого характера 
явился вред, который интервенция нанесла в це­
лом всему мировому сообществу. Слишком боль­
шой ценой обернулось создание атмосферы н а­
пряженности и недоверия, которое распространи­
лось на отношения между Востоком и Западом.

9. К анада считает, что для мира и безопасности 
всего мира крайне важно, чтобы процесс разр яд ­
ки продолжался. Однако отказ Советского Сою­
за  изменить свою политику в Афганистане оказы ­
вает отрицательное воздействие на процесс р аз­
рядки. В частности,— и мы об этом особо сож але­
ем — был нанесен серьезный урон перспективам 
скорейшего осуществления важных мер по огра­
ничению вооружений, на которые члены О рганиза­
ции Объединенных Наций возлагали такие боль­
шие надежды. Западным странам пришлось пере­
смотреть свое отношение к понятию разрядки и в 
свете действий Советского Союза в Афганистане 
задаться вопросом, насколько искренней является 
приверженность Советского Союза делу разрядки.

10. Советский Союз оправдывал свои действия 
соображениями безопасности Афганистана и Со­
ветского Союза. Конечно, если бы Афганистан или 
Советский Союз сталкивались с реальной угрозой 
своей безопасности, этот вопрос можно было бы 
решить с помощью имеющегося международного 
механизма, в котором Организация Объединен­
ных Наций играет существенную роль. Именно 
такое решение и предусматривается в положениях 
проекта резолюции A /35 /L .12 , находящ егося на 
нашем рассмотрении, вклю чая предложение о н аз­
начении специального представителя Генераль­
ного секретаря. Оно дает Советскому Союзу в о з­
можность доказать свою добрую волю и заменить 
политику подавления по отношению к А фганиста­
ну политикой переговоров.

11. Одним из наиболее тревожных аспектов тр а ­
гически развиваю щ ихся событий в Афганистане 
было то, что все усилия международного сооб­
щ ества, направленные на достижение справедли­
вого разреш ения создавш егося кризиса, до сих 
пор не встретили абсолютно никакого отклика со 
стороны Советского Союза. Советский Союз не 
только обошел молчанием резолюцию E S -6 /2 , 
принятую Ассамблеей в январе прошлого года, 
словно мировое сообщество вообще не выносило

своего суждения по сложивш ейся ситуации; он 
такж е не посчитался с объединенными усилиями 
исламских государств по выработке достойного 
решения этой проблемы — такого решения, кото­
рое защ итило бы интересы афганцев и укрепило 
права всех малых стран. Кроме того, многие не­
присоединившиеся страны вместе и по отдельности 
пытались убедить Советский Союз, что его дей­
ствия в Афганистане являю тся просто неприемле­
мыми.

12. К анада приветствовала попытки О рганиза­
ции И сламская конференция найти политическое 
разрешение данной проблемы и разделяет беспо­
койство международного сообщ ества в связи с 
нарушением суверенитета Афганистана и его ста­
туса как неприсоединившейся страны. Со своей 
стороны, многие западные государства, включая 
Канаду, приняли особые меры для того, чтобы по­
казать  Советскому Союзу всю глубину той не­
благоприятной реакции, которую вызвало его 
вторжение.

13. З а  последние 35 лет Ассамблея приложила 
максимум усилий, чтобы положить конец эпохе 
колониализма. Одной из причин, благодаря ко­
торым ей удалось достичь этого, было то, что 
колониальные держ авы  не тормозили хода исто­
рии и прислушивались к голосу мировой общест­
венности. Особенно досадно видеть, что советское 
руководство, которое так  активно высказывалось 
в поддержку деколонизации, теперь, как видно, 
не считаясь с ходом истории и мировым общест­
венным мнением, намерено подавить сопротивле­
ние гордого и свободолюбивого народа и превра­
тить эту страну в колонию.

14. Наконец, мне хотелось бы обратиться с при­
зывом к советской делегации. Она долж на серьез­
но задум аться над последствиями отказа принять 
проект резолюции, единственной целью которого 
является восстановление права афганского наро­
д а на самостоятельное решение своих проблем 
без какого бы то ни было вмеш ательства извне. 
Этот проект резолюции составлен в столь сдер­
жанных выражениях, что нам будет трудно понять 
причины, по которым лю бая страна, искренне пре­
данная делу свободы и независимости малых 
стран, могла бы отказаться поддерж ать его. Д е ­
легация Канады предпочла бы, чтобы по своим 
формулировкам этот проект в большей мере соот­
ветствовал резолюции, принятой Ассамблеей в 
январе, но мы понимаем мотивы, побудившие а в ­
торов проекта приложить максимум усилий для 
выработки таких предложений, которые могли бы 
обеспечить приемлемость проекта. Поэтому деле­
гация К анады поддерж ивает проект резолюции 
и надеется, что он получит широкое одобрение 
со стороны государств, представленных на Ас­
самблее.

15. Особо мы отмечаем ссылку в проекте резо­
люции на необходимость сохранения суверените­
та, его территориальной целостности, политиче­
ской независимости и статуса неприсоединивше­
гося государства Афганистан. Мы такж е привет­



ствуем внимание, которое уделяется в проекте 
бедственному положению беженцев. Мы очень н а ­
деемся, что предложение о назначении Генераль­
ным секретарем специального представителя для 
содействия политическому решению приведет к 
реальному прогрессу.

16. Наконец, мы надеемся, что принятие этого 
проекта резолюции заставит Советский Союз 
осознать ответственность, которая леж ит на нем 
как на великой и могущественной держ аве, еще 
раз подумать и д ать  народу Афганистана воз­
можность самому определить свое будущее, и что 
тем самым будут ликвидированы последствия ш а­
га, сделанного Советским Союзом к реставрации 
колониализма как раз в то время, когда колониа­
лизм почти полностью исчез с лица земли.

17. Г-н М А КГЕН РИ  (Соединенные Ш таты Аме­
рики) {говорит по-английски) : Менее года назад  
мир был потрясен мрачными событиями в Афгани­
стане: массовым вторжением советских вооружен­
ных сил, свержением реж има Амина, убийством 
его лидеров и началом кампании насилия и тер­
рора против афганского народа советскими воору­
женными силами и их афганскими марионетками.

18. В том, что Советский Союз применил силу 
для поддержания своего господства над другими 
странами, нет ничего нового. М одель, установлен­
ная в 1953 году, когда советские войска подавили 
восстание рабочих Восточной Германии, была 
вновь использована в 1956 году для кровавого по­
давления венгерской революции и в 1968 году 
для сокрушения попытки Чехословакии добиться 
либерализации. Сегодня, в 1980 году, уже вдали от 
Восточной Европы, Советский Союз совершил н а­
падение на независимое неприсоединившееся 
исламское государство, которое так  гордится своей 
культурой и религией.

19. Его нападение и циничное требование, чтобы 
страны, которым он покровительствует, признали 
реальность военной оккупации, являю тся вопию­
щим нарушением важнейш их принципов между­
народного права и Устава: ни одно государство 
не долж но применять силу в отношении террито­
риальной целостности и политической независи­
мости другого государства; все государства долж ­
ны реш ать международные споры мирными сред­
ствами; все они должны уваж ать  принцип само­
определения; все правительства должны уваж ать 
права человека.

20. Советская интервенция и оккупация явились 
и являю тся сегодня серьезной угрозой безопас­
ности и стабильности в одном из важнейш их стра­
тегических регионов мира.

21. О рганизация Объединенных Наций немед­
ленно отреагировала на афганский кризис. В Со­
вете Безопасности мы объединились, поддержав 
проект резолюции, призывающий к выводу совет­
ских войск *. Если бы не вето Советского Союза,

' Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать пя­
тый год. Дополнение за январь, февраль и март 1981 года, 
документ S / 13729.

ОН был бы принят. Поэтому 14 января на чрез­
вычайной специальной сессии подавляю щ ее боль­
шинство членов Ассамблеи в срочном порядке 
приняло резолюцию, призывающую к немедлен­
ному выводу иностранных войск и к восстановле­
нию свободы и суверенитета афганского народа. 
С того времени вторжение и оккупацию осудили 
практически все основные международные орга­
низации, в том числе 29 января, а затем  21 мая — 
И сламская конференция министров иностранных 
дел, 14 ф евраля — Комиссия по правам человека, 
7 марта — Конференция министров иностранных 
дел Европейского экономического сообщества, 
12 апреля — Ассоциация стран Юго-Восточной 
Азии, а затем  24 сентября — Совет М еж парла­
ментского союза.
22. Несмотря на эти срочные призывы, кризис 
в А фганистане углубился. Призыв от 14 ян ва­
ря был оставлен Советским Союзом без внимания. 
Совершенно не считаясь с мировым обществен­
ным мнением. Советский Союз продолжал про­
водить и активизировал политику военной интер­
венции и оккупации.
23. Вопреки требованию Ассамблеи о выводе со­
ветских войск М осква увеличила численность 
своих вооруженных сил, которые она называет 
«ограниченным контингентом»; если в начале ян­
варя  они составляли 50 тыс. человек, то сегодня 
эта  цифра возросла до 85 тыс. Кроме того, на 
советско-афганской границе сосредоточены вой­
ска численностью более 30 тыс. человек.

24. П ренебрегая призывами Ассамблеи к восста­
новлению суверенитета Афганистана и его права 
на самоопределение. Советский Союз усилил свою 
политическую и военную власть над страной путем 
установления режима, который целиком и пол­
ностью зависит от советской военной мощи. Всем 
долж но быть ясно, что этот режим не представ­
ляет, да и не может представлять народ Афгани­
стана. И в нарушение призыва Ассамблеи воздер­
ж иваться от нажима и принуждения Советский 
Союз и его афганские агенты в попытках подчи­
нить народ Афганистана проводят жестокую кам­
панию насилия и террора.

25. Но Советскому Союзу не удалось достичь 
своей жестокой цели. В борьбе за национальное 
освобождение афганский народ оказывает реши­
тельное сопротивление. Несмотря на все свои ди­
визии, использование современных видов оружия 
и применение безжалостных методов, вклю чая по­
вальные аресты и тюремное заключение. Совет­
скому Союзу не удается сокрушить эту борьбу. 
Попытки советских вооруженных сил усмирить 
местное население полностью провалились. Совет­
ские войска предпочитают держ аться в городах и 
поселках, которые они превратили в военные л а ­
геря. Но д аж е  здесь партизаны соверш ают н а­
падения на советский военный персонал; а заб а ­
стовки и демонстрации против завоевателей ста­
ли обычным явлением.

26. Борьба афганского народа за  восстановле­
ние своей свободы и независимости вдохновляет



всех, кто выступает против тирании, но цена этой 
борьбы высока. Д аж е  сейчас, когда мы здесь 
заседаем , продолжаю т гибнуть афганские борцы 
за  свободу, опустошаются поля и деревни в ре­
зультате применения советскими войсками так ­
тики террора для установления мира советского 
образца. Эта трагедия происходит в стране, ко­
торая со времени завоевания независимости в 
1921 году постоянно проводила политику нейтра­
литета и неприсоединения.
27. Несмотря на жестокость советской цензуры, 
факты о советской агрессии в Афганистане гово­
рят сами за  себя. М ировое сообщество осуждает 
Советский Союз. И все ж е он упорствует в попыт­
ках оправдать свою агрессию, переклады вая вину 
на других.
28. М осква заявляет, что вторжение в Афгани­
стан было вызвано просьбой бывшего режима и 
явилось ответом на какую-то не установленную 
угрозу этой стране. Надо полагать, что это был 
тот самый режим, лидер которого был убит, когда 
29 декабря прошлого года советские войска вторг­
лись в афганское государство. В декларации, 
опубликованной 14 мая просоветскими кабуль­
скими руководящими кругами, М осква заявила, 
что мир может быть восстановлен лиш ь путем 
соглашений между кабульским режимом и сосед­
ними государствами — Пакистаном и Ираном; в 
соответствии с такими соглашениями эти и другие 
государства должны были бы признать незакон­
ную военную оккупацию и гарантировать прекра­
щение афганского сопротивления. П родолж ая под­
держ ивать подобные неприемлемые предложения. 
Советский Союз показал, что он игнорирует ини­
циативы Исламской конференции и другие пред­
ложения по справедливому политическому урегу­
лированию, с помощью которых можно было бы 
восстановить подлинную свободу и независимость 
Афганистана.
29. Заявления Москвы о том, что вторжение 
оправдывается существованием некоей внешней 
угрозы Афганистану и тем, что независимое пра­
вительство просило помощи у Советского Союза, 
являю тся попросту неприемлемыми. Кроме того, 
мне хотелось бы отметить, что заявление совет­
ского представителя и заявление г-на Д оста в ходе 
этих прений [6-е заседание] о том, что аф ган­
ское сопротивление опирается на помощь Соеди­
ненных Ш татов и других стран, являю тся цинич­
ными измышлениями и не заслуживаю т дальней­
ших комментариев. Весь мир знает, что Советский 
Союз вторгся в Афганистан и сделал это для то­
го, чтобы подавить сопротивление местных по- 
встанцев-мусульман, которые уж е долгое время 
боролись против антинародного режима. Всем 
такж е известно, что это движение сопротивления 
является выражением мощного национализма аф ­
ганского народа, а кабульский режим — это ма­
рионетка, изготовленная в М оскве и доставлен­
ная в Афганистан под прикрытием советского 
оружия.
30. Подлинную угрозу для Афганистана пред­
ставляет присутствие советских войск числен­

ностью 85 тыс. человек, которые незаконно вторг­
лись и незаконно оккупировали эту страну, чем 
грубо нарушили нормы международного права. 
Советский Союз вступил в конфликт с афганским 
народом. Ц ена этого конфликта велика для всех, 
и в особенности для народа Афганистана. Д ля 
Советского Сою за цена эта такж е немалая: м еж ­
дународное осуждение, растущ ая изоляция, бре­
мя бесполезной и, как видно, бесконечной войны. 
П ока советские войска остаются в Афганистане, 
безопасность и благополучие других стран Юго- 
Восточной Азии будут находиться под угрозой. 
Применение Советским Союзом силы в отноше­
нии соседней неприсоединившейся страны, с ко­
торой его связы вает договор о дружбе, означает, 
что ни одна страна этого региона не может быть 
уверена в своей безопасности.

31. И все ж е стремление афганского народа к 
сопротивлению поистине легендарно. В беспокой­
ные времена 1941 года Великое собрание, или 
«Л ойа Д ж ирга» , собралось для того, чтобы подт­
вердить нейтралитет Афганистана. 6 ноября 1941 
года Собрание приняло резолюцию, заключитель­
ными словами которой были:

«Государство Афганистан никогда не было 
и никогда не будет в долгу ни перед одним 
правительством. Страна всегда была свободной 
и в будущем будет поддерживать свое свобод­
ное и независимое существование. С божьего 
благословения народ А фганистана преисполнен 
решимости ж ить достойной жизнью. Он готов 
защ ищ ать свои права до последней капли крови, 
используя все имеющиеся у него материальные 
и духовные силы».

Сегодня эти слова звучат еще более актуально, 
чем в то время, так  как сегодня мы являемся 
свидетелями такого ж е упорного сопротивления в 
защ иту национальной чести и национальных прав.

32. Члены Организации Объединенных Наций 
в соответствии с принципами Устава обязаны най­
ти выход из этого тупика. В проекте резолюции, 
который находится на нашем рассмотрении, пред­
усматривается конструктивный подход. Все ж е 
некоторые делегации попытались представить под­
держ ку данного проекта резолюции как  недруже­
любный акт. Но подлинно недружелюбным актом 
явилось вторжение в Афганистан. Проект резолю ­
ции заслуж ивает поддержки всех членов О ргани­
зации. В нем содерж атся три положения, которые 
крайне важ ны  для разреш ения проблемы и кото­
рые Соединенные Ш таты полностью поддержи­
вают: немедленный вывод иностранных войск из 
Афганистана; право афганцев на самоопределение 
без какого бы то ни было вмеш ательства извне; 
необходимость мирного разреш ения проблемы, 
основанного на соблюдении суверенитета и тер­
риториальной целостности Афганистана и его ста­
туса неприсоединившегося государства.

33. В проекте резолюции такж е уделяется вни­
мание трагедии афганских беженцев и содержится 
призыв к дальнейшему оказанию помощи и к поис­



ку такого решения, которое позволило бы аф ган­
ским беженцам возвратиться в свои дома. Поток 
беженцев, число которых достигло более 1,2 млн. 
в Пакистане и несколько сотен тысяч в других 
странах, составляет десятую часть населения А ф­
ганистана. Их мужество — это еше одно свиде­
тельство тех беспорядков и страданий, которые 
были вызваны советским вторжением.

34. Наконец, по сравнению с резолюцией от 14 
января, данный проект резолюции идет еше д ал ь ­
ше: в нем вы раж ена надеж да на то, что Генераль­
ный секретарь назначит специального представи­
теля с целью содействия политическому урегу­
лированию в соответствии с положениями обсуж ­
даемого проекта резолюции.

35. В прошлом Советский Союз не проявлял ни­
какого ж елания обсуж дать политическое урегу­
лирование, кроме как на основе своих собствен­
ных формул, отвергаюших необходимость безот­
лагательного вывода советских войск. Такие прин­
ципы, которые направлены прежде всего на со­
хранение сушсствуюшсго кабульского реж има, не 
могут привести к улучшению бедственного поло­
жения Афганистана. Они не предлагают народу 
Афганистана ни мира, ни свободы. Они не откры­
вают такж е никаких перспектив обеспечения бе­
зопасности данному региону или остальному миру, 
д а  и самому Советскому Союзу.

36. Напротив, подход, предусмотренный в об­
суждаемом проекте резолюции, открывает перед 
Москвой новую возможность изменить свою по­
литику и выполнить свои международные обяза­
тельства. В нем намечен путь к созданию подлин­
но независимого, неприсоединившегося и нейт­
рального А фганистана, который был бы свободен 
от иностранных войск, от иностранного вмеш а­
тельства и во главе которого стояло бы правитель­
ство, приемлемое для афганского народа. Такое 
решение вызволило бы Афганистан из того т я ­
желого положения, в котором он сейчас находится, 
и не представляло бы никакой угрозы законным 
интересам Советского Союза по обеспечению безо- 
паскости своих границ. Соединенные Ш таты под­
держ иваю т политическое урегулирование, осно­
ванное на таких принципах.

37. Никто из нас не сможет успокоиться, пока 
в Афганистане не будет установлен справедливый 
мир. Вопрос об афганском кризисе должен оста­
ваться основным в повестке дня Организации до 
тех пор, пока этот серьезный источник меж дуна­
родной напряженности не будет полностью ликви­
дирован. Если все мы, вклю чая Советский Союз, 
проявим необходимую волю и мужество, такое 
урегулирование афганской проблемы может быть 
достигнуто на основе принципов рассматривае­
мого проекта резолюции. Мы все должны посвя­
тить себя этой великой цели.
38. Г-н М АТЬЯШ  (П ортугалия) {говорит по- 
французски):  Мое правительство с большой тре­
вогой следит за  положением в Афганистане, сло­
живш емся в результате советского военного вме­
ш ательства в этой стране. После этого вмеш атель­

ства в ходе срочно созванного для рассмотрения 
этого вопроса заседания Совета Безопасности 
6 ян варя этого года моя делегация имела воз­
можность подчеркнуть серьезность этого явного 
нарушения элементарных принципов меж дуна­
родного права. Н а шестой чрезвычайной специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи, созван­
ной после советского вето в Совете Безопасности, 
мы еш е раз, здесь же, выступили против агрессии, 
совершенной сверхдерж авой против неприсоеди­
нившегося государства — члена нашей Органи­
зации 2.

39. Применение силы, вмеш ательство во внут­
ренние дела государства, нарушение его тер­
риториальной целостности, не говоря уж е о стра­
даниях и бедах, выпавших на долю афганского 
народа, все это конкретные проявления недопу­
стимой и неоправданной агрессии, которая не толь­
ко ставит под сомнение стабильность в регионе, 
но и угрожает международному миру и безопас­
ности.

40. Тем не менее, несмотря на все эти обстоятель­
ства, мы вы раж али надежду, что Советский Со­
юз в полной мере продемонстрирует свое ответ­
ственное отношение перед лицом мирового сооб­
шества и немедленно прекратит вмеш ательство и 
выведет свои вооруженные силы из Афганистана, 
чтобы афганский народ мог свободно определить 
свою судьбу и свое политическое, религиозное, 
экономическое и социальное устройство без ка­
кого бы то ни было вмеш ательства извне. Но н а­
ши ож идания и надежды оказались напрасными. 
Уже скоро год, как под неправдоподобными, смехо­
творными предлогами и ссылками на договор о 
дружбе, который предусматривал возможность 
оказания «военной помоши», направленной на 
свержение того самого правительства, которое о 
ней просило, был совершен захват Афганистана. 
В течение последовавших за  этим месяцев около 
2 млн. афганцев были вынуждены беж ать из ок­
купированной страны. Ж и вя в ниш ете и бедности, 
лишенные всего, они являю т собой горестный об­
раз Многострадального народа, который хотят 
укизить.

41. Мы будем голосовать за  проект резолюции 
A /35 /L .12 , так  как таким образом мы еше раз 
хотели бы подчеркнуть наше осуждение совет­
ской агрессии. Мы сделаем это еше и потому, что 
считаем, что в тексте этого проекта резолюции 
содерж атся необходимые позитивные и конструк­
тивные элементы мирного урегулирования совре­
менного положения в Афганистане, и он вполне 
отвечает призыву обеспечить уважение элемен­
тарных принципов справедливости и междуна­
родного права, постоянное несоблюдение которых 
наруш ает шаткое равновесие в международных 
отношениях и сушественно подрывает законное 
стремление народов к политическому диалогу и 
согласию.

 ̂ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестая 
чрезвычайная специальная сессия, Пленарные заседания, 5-е 
заседание, пункты 174— 180.



42. Г-н С У РИ Н ЬО  (Л аосская Н ародно-Демо­
кратическая Республика) {говорит по-француз- 
!:ки): В начале своего выступления я хотел бы 
еще раз напомнить о решительном возражении 
моей делегации против рассмотрения Генераль­
ной Ассамблеей пункта 116, озаглавленного «П о­
ложение в Афганистане и его последствия для 
международного мира и безопасности». Кстати го­
воря, делегация Л аосской Н ародно-Демократиче­
ской Республики почти два месяца назад  — во вре­
мя рассмотрения Генеральной Ассамблеей 19 сен­
тября 1980 года первого доклада Генерального 
комитета — уж е вы раж ала [3-е заседание] свое 
решительное несогласие с включением этого пунк­
та  в повестку дня тридцать пятой сессии.

43. Н аш а позиция и в прошлом, и теперь обу­
словлена и продиктована не политическими интри­
гами, а скрупулезным уважением норм морали 
и международного права, а такж е высоких прин­
ципов Устава, четко сформулированных в пункте 7 
статьи 2, которые я хотел бы еще раз напомнить:

«Н астоящ ий Устав ни в коей мере не дает 
Организации Объединенных Наций права на 
вмеш ательство в дела, по существу входящие 
во внутреннюю компенсацию любого государст­
ва и не требует от членов Организации О бъеди­
ненных Наций представлять такие дела на р а з ­
решение в порядке настоящего Устава».

Таким образом, на основании этой статьи совер­
шенно ясно, что какие бы ни приводились доводы, 
нынешние действия Генеральной Ассамблеи не 
только незаконны — и вследствие своей незакон­
ности не будут иметь обязательной силы для кого 
бы то ни было,— но и опасны, поскольку создают 
прецедент, чреватый угрозой повторения таких 
действий в ущерб другим суверенным государст­
вам — членам Организации, в особенности сред­
ним и малым странам, принадлежащ им к большой 
группе неприсоединившихся стран, а такж е р а з ­
вивающ имся странам в целом. Сегодня этому гру­
бому нарушению Устава смело противостоит суве­
ренное государство, полноправный член О ргани­
зации Объединенных Наций — Демократическая 
Республика Афганистан. А чья очередь будет 
завтра?

44. Я призываю своих коллег, представляющих 
неприсоединившиеся страны и развиваю щ иеся 
страны в целом, хорошенько подумать над этим 
вопросом, который является чрезвычайно важным 
для мира и стабильности наших стран и мирного 
труда наших народов.

45. Если в А фганистане сложилось определен­
ное положение, то не следует ли оставить его уре­
гулирование на усмотрение самого афганского 
народа, причем таким путем и с помощью таких 
средств, которые он сочтет для себя наиболее 
приемлемыми? Почему мы присваиваем себе право 
делать это за  него и, более того, против его воли?

46. В своем поучительном выступлении на 65-м 
заседании Генеральной Ассамблеи министр ино­
странных дел Демократической Республики Аф­

ганистан г-н Ш ах М ухаммед Д ост выразил самый 
решительный протест своей страны по поводу 
этой нелепой затеи, которую он справедливо р ас­
ценил как явное и преднамеренное вмешательство 
во внутренние дела Афганистана. Мы полностью 
разделяем его точку зрения.

47. Вот почему мы присоединили свой голос к 
голосу афганской и многих других делегаций, что­
бы с самого начала дать  отпор проискам империа­
листических, гегемонистских кругов, сил междуна­
родной реакции, стремившихся искусственно со­
здать  проблему А фганистана с целью направить 
Организацию Объединенных Наций по пути откры­
того вмеш ательства во внутренние дела афганско­
го народа и его правительства и надеявшихся 
вернуть себе позиции, утраченные в результате 
решительных действий сил мира и прогресса в 
Афганистане.

48. Все уваж аю щ ие себя неприсоединившиеся 
страны, независимо от их религиозной принадлеж­
ности, не долж ны позволить вовлечь себя в эту 
наглую авантю ру империалистических, гегемо­
нистских и других реакционных кругов, авантю ­
ру, которая рано или поздно грозит обернуться 
против них самих.

49. Л аосская Народно-Демократическая Рес­
публика долгие годы была жертвой империали­
стического обмана и агрессии и вела упорную и 
кровопролитную борьбу против этих сил до пол­
ной победы, и поэтому она прекрасно понимает 
и твердо поддерж ивает героическую борьбу брат­
ского афганского народа под руководством закон­
ного правительства, возглавляемого г-ном Б аб р а­
ком Кармалем, за  уничтожение всех пережитков 
афганского феодализма, который был тесно свя­
зан с империализмом и международной реакцией, 
и избавление от отсталости, бедности и всех тех 
зол, которые в течение долгого времени нес с собой 
изживший себя реакционный режим.

50. Победоносная А прельская революция 1978 
года, ставш ая наиболее яркой страницей в исто­
рии афганского народа, явилась неизбежным ре­
зультатом длительной героической борьбы аф ган­
ского народа за  демократию, подлинную нацио­
нальную независимость и глубокие экономические 
и социальные преобразования в Афганистане, что, 
в свою очередь, послужило значительным вкладом 
в укрепление мира и стабильности в этом неспо­
койном районе земного ш ара.

51. Соседние с Афганистаном страны, которые 
сами совершили революцию, расправивш ись со 
многими своими бывшими государственными руко­
водителями, которых они считали виновными в 
проведении ошибочной и вредной для их нацио­
нальных интересов политики, имели на это полное 
право, и никогда афганский народ и международ­
ное сообщество не вмеш ивались в их внутренние 
дела. Спраш ивается: почему ж е сегодня эти стра­
ны под надуманным предлогом уваж ения прин­
ципов международного права и Устава О ргани­
зации Объединенных Наций пытаются в сговоре



С империалистическими и гегемонистскими круга­
ми, а такж е силами международной реакции отри­
цать за  афганским народом его святое и неотъем­
лемое право на совершение своей собственной р е­
волюции?

52. Более того, почему эти ж е самые страны, 
которые так  громко говорят об уважении меж ду­
народного права и Устава О рганизации Объеди­
ненных Наций, столь усиленно поддерж иваю т так  
называемое афганское движение сопротивления, 
которое на самом деле, по выражению министра 
иностранных дел Афганистана, состоит из банд 
контрреволюционеров-террористов? Почему они 
снабжаю т их оружием, организовывают их, гото­
вят их на своих собственных территориях, а затем 
засылаю т в Афганистан для совершения диверсий 
и ведения подрывной деятельности, направленной, 
против мира и безопасности афганского народа?

53. Свидетельства по этому вопросу, распростра­
няемые средствами массовой информации многих 
западных стран и, в особенности, содерж ащ иеся 
в «Зеленой книге», распространенной в понедель­
ник афганской делегацией среди членов Генераль­
ной Ассамблеи, не оставляю т никаких сомнений 
в отношении преступной деятельности тех стран, 
которые упомянуты в этой книге.

54. О пираясь на факты, которые, по сути дела, 
не были опровергнуты представителями самих 
этих стран, мы можем только спросить: действи­
тельно ли угрозу миру и безопасности в Ю го-За­
падной Азии представляет пресловутое серьезное 
положение в Афганистане или ж е миру и безопас­
ности угрожаю т преступные действия самих этих 
стран? Кажды й здравомыслящ ий человек, так  же 
как и мы, без сомнения ответит, что именно эти 
действия являю тся источником напряженности 
и беспокойства в этой части мира.

55. Таким образом, не будет ли для нас более 
достойным покончить с этой игрой, которая толь­
ко на руку империализму, гегемонизму и силам 
международной реакции? Принципы и . цели дви­
жения неприсоединившихся стран определяются 
прежде всего борьбой против империализма, коло­
ниализма, неоколониализма, расизма, вклю чая 
и сионизм, борьбой против апартеида и всех форм 
господства и оккупации; эти принципы и цели ни 
в коей мере не препятствуют реализации прав 
народов на самоопределение, в том числе и реали­
зации прав афганского народа, который участвует 
в движении неприсоединившихся стран и являет­
ся одним из его организаторов, который уж е осу­
ществил свое право на самоопределение, свергнув 
в апреле 1978 года реакционный феодальный ре­
жим, угнетавший его в течение веков.

56. П редателя Амина, который так  же, как и пре­
датель Пол Пот, узурпировал власть и предал 
высшие интересы афганской революции, постиг­
л а  та  ж е участь, что и разных там пакистанских 
бхутто и иранских пехлеви.

57. Афганский народ с его многовековой истори­
ей и цивилизацией, глубоко преданный исламу.

о чем свидетельствуют меры, принятые прави­
тельством П редседателя Б аб р ака  К арм аля, на­
род, хранящ ий нерушимую верность политике 
неприсоединения, о чем свидетельствуют неодно­
кратные заявления его высших представителей, 
народ, ревниво оберегающий свою независи­
мость, что было справедливо отмечено всеми, 
абсолютно всеми ораторами, выступавшими здесь 
до меня, обладает, по мнению моей делегации, 
достаточной политической зрелостью, чтобы са ­
мому реш ать свои проблемы.

58. Таким образом, ни О рганизации Объединен­
ных Наций, ни неприсоединившимся странам, ни 
мусульманским странам, которые долж ны были бы 
скорее проявлять солидарность с афганским на­
родом, поскольку он исповедует ту ж е религию, 
не следует диктовать афганскому народу и его 
правительству политику, которой им надлежит 
руководствоваться в своих государственных делах.

59. О днако тон и подход, который выбрали в этих 
прениях некоторые делегации, делаю щ ие вид, буд­
то они действуют в интересах афганского народа, 
вызывают у нас резкое возмущение, поскольку 
в их выступлениях прозвучали указания такого 
рода, как если бы они сами были представителями 
единственного богом данного правительства, ни­
спосланного для надзора за  соблюдением прин­
ципов международного права и Устава. Б  конце 
концов, как говорится, люди приходят и уходят, 
правительства сменяют друг друга и остается лишь 
правое дело, и поэтому мы глубоко убеждены, 
что героическая борьба, которую ведет афганский 
народ и его правительство, опираясь на прочную 
поддержку своих настоящ их друзей в мусульман­
ских и немусульманских странах, увенчается са­
мой блистательной победой.

60. Ясно как день, что то малопочтенное занятие, 
которому мы отдаемся в настоящий момент, все 
больше оборачивается против движений, ведущих 
борьбу за национальное Освобождение и расцвет 
народов, в особенности народов ю га Африки и 
палестинского народа, а такж е других малых н а­
родов мира, угнетаемых и эксплуатируемых импе­
риалистами, Колонизаторами и экспансионистами 
больших и малых наций. Э та затея, в которой 
за  поборников независимости и самоопределения 
народов выдаются почти все те страны, чья по­
зиция по этим вопросам наглядно отраж алась и 
отраж ается в неизменной поддержке режима апар­
теида Ю жной Африки и И зраиля, которые по­
стоянно и открыто наруш аю т принципы междуна­
родного права и Устава Организации Объединен­
ных Наций, наносит серьезный ущерб нашей Ор­
ганизации и всем тем, кто борется с происками 
империализма и гегемонизма.

61. Более того, эти происки явно направлены на 
то, чтобы лишить народы неприсоединившихся 
стран, а такж е развиваю щ ихся стран в целом 
надежной и гарантированной поддержки Совет­
ского Союза и других социалистических стран, 
которые как в Организации Объединенных Наций, 
так  и вне ее постоянно поддерживали их по всем



вопросам. Р азве  не парадоксально, что в результа­
те подобных уловок такая  страна, как Израиль, 
осмеливается с самым неприкрытым цинизмом 
и зображ ать из себя защ итника независимости аф ­
ганского народа и в то ж е время попирать неотъ­
емлемые права народа Палестины и незаконно ок­
купировать территории некоторых арабских му­
сульманских государств.

62. М ожно такж е предположить, что если бы 
членство Ю жной Африки в Организации О бъеди­
ненных Наций не было в свое время приоста­
новлено, то она находилась бы сейчас среди 
«обвинителей», а может быть, стала бы даж е, н а­
подобие представителя палачей Альенде, одним 
из соавторов проекта резолюции, внесенного на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи.

63. М ожно такж е предположить, что если бы 
была возможность прозондировать общественное 
мнение в мусульманских странах, ставш их авто­
рами этого проекта резолюции, то мы столкну­
лись бы с явным неудовольствием граж дан этих 
стран по поводу присутствия И зраиля в том же 
лагере, в котором находятся и их уваж аемы е пред­
ставители. Не удивительно такж е и то, что пред­
ставители многих государств — авторов этого 
проекта резолюции д аж е не соизволили принять 
участие в обсуждении, основными зачинщ иками 
которого до сих пор являю тся страны, которые 
постоянно голосовали против проектов резолюций 
о неотъемлемых правах палестинского народа, об 
апартеиде и Намибии, а такж е против большин­
ства других вопросов, являю щ ихся важными для 
мира, безопасности и социального и экономиче­
ского прогресса развиваю щ ихся стран и их н а­
родов.

64. По мнению моей делегации, а равно и многих 
других, вовсе не присутствие ограниченного кон­
тингента советских войск в Афганистане по прось­
бе этой страны представляет угрозу миру и без­
опасности народов этого региона. Д ействительная 
угроза миру и безопасности этого региона кроет­
ся в усилении военной активности империалистов 
в районе Красного моря. Персидского залива. 
Индийского и Тихого океанов, где в настоящ ее 
время неподалеку от филиппинских берегов Сое­
диненные Ш таты проводят большие военные м а­
невры под кодовым названием «Вэлиант блиц». 
Одновременно Соединенные Ш таты сообщ а с пра­
вительством К аира проводят крупномасштабные 
военные маневры на территории Египта, то есть 
практически в самом центре мусульманского мира.

65. Реальная угроза всеобщему миру и безопас­
ности заклю чается такж е в настойчивых дейст­
виях Соединенных Ш татов по укреплению и рас­
ширению своих баз и военных объектов, которых 
в настоящ ий момент во многих странах и океанах 
насчитывается уж е более 3400, в частности ави а­
ционно-морской базы  на атолле Д иего-Гарсиа, 
который является составной частью суверенного 
М аврикия и который должен быть без промедле­
ния возвращ ен этому государству, о чем уже 
неоднократно заявлялось.

66. Л аосская Народно-Демократическая Рес­
публика поддерж ивает эти законные требования; 
она такж е поддерж ивает законные требования 
Кубы о возвращении под ее суверенитет Гуанта­
намо. Она горячо поддерж ивает инициативу пре­
зидента М адагаскара Рацираки, касающ уюся со­
зы ва конференции на высшем уровне по вопросу 
превращ ения Индийского океана в зону мира. 
Мы считаем, что именно подобного рода инициати­
вы будут способствовать укреплению мира и бе­
зопасности в Ю го-Западной Азии, а не империали­
стическое вмеш ательство в дела стран региона, 
как это имеет место в связи с Афганистаном.

67. Двусторонние отношения между А фганиста­
ном и Советским Союзом касаю тся только этих 
двух стран, имеющих давние добрососедские и 
дружеские связи. А тот факт, что Демократиче­
ская Республика Афганистан для защ иты своей 
независимости и суверенитета перед угрозой под­
рывных действий и агрессии, организованной и 
направляемой извне, попросила помощи у Совет­
ского Союза в соответствии с положениями Д о ­
говора о дружбе, добрососедстве и сотрудничестве, 
заключенного надлежащ им образом 5 декабря 
1978 года, а Советский Союз, будучи верным своим 
обязательствам , откликнулся на эту просьбу, не 
содержит ничего противоречащ его установившей­
ся практике и нормам поведения в международ­
ных отношениях.

68. В этой связи можно вспомнить, что в 1978 го­
ду был случай, когда одно неприсоединившееся 
африканское государство, чтобы подавить дви­
жение мятежников, обратилось за  помощью к дру­
гому дружественному африканскому государству, 
которое такж е являлось неприсоединившейся 
страной; эта помощь была с готовностью предо­
ставлена при широком участии стран — участниц 
Организации Североатлантического договора, 
обеспечивших материально-техническое обеспе­
чение этой операции. Р азве кто-нибудь в тот мо­
мент собирался поднимать в Организации Объеди­
ненных Наций вопрос о праве на самоопределе­
ние этого государства и о нарушении независи­
мости этой страны? Сегодня ж е вся эта шумиха 
по поводу якобы напряженного положения вокруг 
Афганистана поднята с единственной целью — 
обострить международную напряженность и вновь 
возродить климат «холодной войны», чтобы по­
дорвать процесс разрядки и усилить гонку воору­
жений. М оя делегация решительно отказывается 
предаваться этой опасной игре, затеянной импе­
риалистами и их новыми пекинскими друзьями, 
и мы надеемся, что и другие делегации рано или 
поздно разоблачат эти вероломные ухищрения, и 
чем раньш е это случится, тем лучше.

69. В конечном счете, как особо подчеркнул ми­
нистр иностранных дел Афганистана, в Уставе 
Организации Объединенных Наций и в меж дуна­
родном праве не содержится никаких положений, 
которые запрещ али бы одному суверенному госу­
дарству в целях защ иты своей независимости и 
суверенитета обратиться за помощью к другому 
братскому государству. Напротив, такое право



признано И подтверждено резолюциями О ргани­
зации Объединенных Наций, например резолю ци­
ей 387 (1976) Совета Безопасности, касаю щ ейся 
агрессии Ю жной Африки против Анголы. С другой 
стороны, продолж ал министр, в Уставе и в меж ду­
народном праве нет и положений, которые р а з ­
реш али бы вооружать, снаряж ать  и подготавли­
вать банды контрреволюционеров-террористов, 
чтобы засы лать их потом на территорию суверен­
ного государства для организации диверсий и в е ­
дения подрывных действий.

70. Л аосская Н ародно-Д емократическая Р ес­
публика, которая в настоящий момент находится 
в таком ж е положении, что и Афганистан, реш и­
тельно выступает против этих действий, которые 
в соответствии с Определением, принятым в О р­
ганизации Объединенных Наций [резолюция 3314  
(XXI X) ,  приложение], представляю т собой явные 
акты агрессии. Мы полностью поддерживаем пред­
ложения Демократической Республики А фгани­
стан от 14 мая 1980 года [см. А /351238 ~  8 /  
13951], направленные на урегулирование путем 
переговоров положения, сложивш егося в Юго- 
Западной Азии.

71. Д ля  любой страны, которая находится в том 
ж е положении, что и Афганистан, было бы одина­
ково неприемлемым требование соседей о немед­
ленном и безусловном выводе ограниченного кон­
тингента Советского Союза, которые не даю т в за ­
мен серьезных гарантий в отношении полного 
прекращ ения подрывной деятельности с их тер­
риторий.

72. Что касается вывода ограниченного советско­
го контингента, то на этот счет в совместном 
советско-афганском заявлении от 16 октября ® со­
держ атся наиболее разумные условия, в соот­
ветствии с которыми такой вывод мог бы быть 
осуществлен только в контексте политического 
урегулирования ситуации вокруг Афганистана. 
Если ж е соседние с Афганистаном страны дейст­
вительно искренне хотят, как они заявляю т, осла­
бить напряженность в их регионе и создать там 
климат добрососедских отношений и сотрудниче­
ства, то они, очевидно, могли бы без промедления 
начать диалог с правительством Демократиче­
ской Республики Афганистан. По нашему мнению, 
все проблемы, вклю чая и проблему беженцев, 
могут найти должное решение только за  столом 
переговоров, как это неоднократно предлагалось 
афганским правительством. Всякие упражнения 
в риторике — в этом зале или в любом другом 
месте — ни к чему не приведут, разве  что, пож а­
луй, увенчаю тся принятием еще одной резолюции, 
которая, какое бы большинство ни выступило в ее 
поддержку, останется мертвой буквой и принесет 
еще больший вред Организации Объединенных 
Наций.

73. Мы глубоко убеждены, что П акистан и дру­
гие соседние с Афганистаном страны добиваю тся 
совсем не этого, а скорее — мира и безопасности

для своего региона и своих народов. Если дело 
обстоит действительно так, то не теряйте больше 
ни минуты, переходите к действиям, начинайте 
переговоры. Так и только так  мусульманские стра­
ны, которые всегда отличала присущ ая им муд­
рость, смогут доказать  всему миру высокую сте­
пень своей политической зрелости и ж елание жить 
вместе, без иностранного вмеш ательства, как сво­
бодные и независимые государства.

74. П реж де чем закончить свое выступление, я 
хотел бы сказать  несколько слов о проекте резо­
люции, рассмотрением которого в настоящий мо­
мент занимается Генеральная Ассамблея. Б число 
авторов этого проекта резолюции, который сред­
ства массовой информации Соединенных Ш татов 
пытаются представить в качестве проекта непри­
соединившихся мусульманских стран, входят и т а ­
кие государства, которые не имеют ничего общего 
ни с исламом, ни с движением неприсоединения. 
Такое извращ енное толкование фактов американ­
скими средствами массовой информации и та ог­
ромная шумиха, которую они ж е и подняли вокруг 
этого проекта, даю т нам основания предполагать, 
что если даж е он и не был состряпан Соединен­
ными Ш татами, то, во всяком случае, это было 
сделано с их одобрения и не без поддержки этой 
страны и ее друзей, старых и новых, с целью 
подорвать единство неприсоединившихся мусуль­
манских стран и, что еще хуже, вынудить Органи­
зацию  Объединенных Наций вмеш аться во внут­
ренние дела афганского народа. Именно поэтому 
в проекте, по существу, содержится ряд  положе­
ний, которые тенденциозно освещают факты, на­
пример шестой пункт преамбулы, где говорится 
о беженцах.

75. Конечно, никто не станет спорить, что, когда 
в какой-то стране происходят радикальные пере­
мены, всегда находится определенная группа лю­
дей, которые эту страну покидают, будь то вслед­
ствие своей деятельности в прошлом или, как в 
случае моей страны, вследствие обмана тех импе­
риалистических и контрреволюционных сил, ко­
торые спланировали и организовали это массовое 
бегство. Что ж е касается афганских беженцев, 
то в прошлое воскресенье вечером на экране теле­
визора в программе Си-Би-Эс я видел репортаж 
о прибытии в П акистан довольно большой группы 
лиц, многие из которых были вооружены вин­
товками. М ожно ли назвать этих людей бежен­
цами? Совершенно очевидно, речь здесь идет о 
контрреволюционерах, возвращ аю щ ихся на базы 
после выполнения своей зловещей миссии в Аф­
ганистане.

76. Д алее, в постановляющей части есть пункт 3, 
призывающий к немедленному выводу иностран­
ных войск из Афганистана, и при этом ничего 
не говорится о гарантиях устранения тех причин, 
которые обусловили их присутствие. Ясно без слов, 
что этот пункт имеет целью превращение Афгани­
стана в желанную добычу для контрреволюцион­
ных террористических банд, финансируемых и под­
держиваемых из-за рубежа.



77. Ниже следует пункт 4 постановляющей части, 
призывающий «все заинтересованные стороны», 
а не все заинтересованные государства, действо­
вать в направлении политического урегулирова­
ния. Обращ ение к формуле «все заинтересованные 
стороны» д ает  возможность предполагать, что 
авторы проекта резолюции имеют намерение про­
долж ать, невзирая ни на что, субсидировать и под­
держ ивать афганские террористические контр­
революционные банды, находящ иеся на их содер­
жании, и подрывную деятельность этих наемни­
ков против Демократической Республики А фгани­
стан.

78. И , наконец, последний пункт постановляю ­
щей части, в котором речь идет о включении в 
предварительную повестку дня тридцать шестой 
сессии пункта о положении в Афганистане, недву­
смысленно свидетельствует о стремлении еще 
дальш е увести Организацию Объединенных Н а­
ций по пути вмеш ательства во внутренние дела 
афганского народа.

79. И сходя из всех вышеуказанных соображ е­
ний, моя делегация решительно проголосует про­
тив этого проекта резолюции.

80. Г-н Ф РЭН СИ С (Н овая Зеландия) (гово­
рит по-английски): Более 30 неприсоединивших­
ся стран обратились с просьбой о включении этого 
пункта в повестку дня [ А /35/144 и A d d . l ] . Они 
попросили об этом потому, что Афганистан про­
долж ает оставаться оккупированной страной. С о­
ветский Союз продолжает игнорировать резолю­
цию E S -6 /2 , принятую подавляющим большин­
ством. Эта резолюция призывала к немедленному 
и безусловному выводу иностранных войск из Аф­
ганистана, с тем чтобы позволить его народу опре­
делить свою собственную форму правления и из­
брать свою экономическую, политическую и со­
циальную систему без какого бы то ни было вме­
ш ательства извне. Этот призыв, спустя почти це­
лый год, вновь сформулирован в проекте резолю­
ции, который мы обсуждаем сегодня.

81. Вооруженное вторжение в Афганистан яви­
лось грубым нарушением основных принципов 
Устава. Это вызывает тем большую тревогу, что 
нападению со стороны неизмеримо более могу­
щественного соседа подверглась маленькая и без­
защ итная страна. Д ействия Советского Сою­
з а  были совершены в нарушение особых обязан­
ностей, возложенных на постоянных членов Со­
вета Безопасности как на страж ей международ­
ного мира и безопасности.

82. Было бы неправильным считать, что полож е­
ние в А фганистане необратимо лиш ь потому, что 
оккупация страны длится почти целый год; это 
было бы неправильно и опасно. В этом случае мы 
отвергли бы сами основы международного права 
и справедливости. Это было бы равносильно сог­
ласию  с тем, что могущественная страна имеет 
неоспоримое право диктовать свою волю малым 
и слабым государствам. Это было бы санкциони­
рованием анархии.

83. Присутствие советских войск в Афганистане 
вызывает глубокие опасения и негодование. Это 
достаточно убедительно подтверждается широ­
ким и смелым сопротивлением афганского народа. 
Об этом свидетельствует поток беженцев, кото­
рые, и это действительно трагично, сочли необхо­
димым беж ать из своей собственной страны. Более 
миллиона беженцев перешло границу Пакистана. 
Тысячи бежали в соседний Иран. Эти несчаст­
ные люди являю тся жертвами трагических собы­
тий, которые они не в состоянии контролировать. 
Их бедственное положение тяжким бременем легло 
на плечи соседних с Афганистаном стран. Новая 
Зеландия солидарна с другими странами в вы ра­
жении восхищения той гуманной помощью, ко­
торую правительство П акистана оказывает б е­
женцам. Мы считаем, что действия, направленные 
на облегчение положения беженцев, должны стать 
обязанностью не одного лиш ь П акистана, а всего 
международного сообщества.

84. Оккупация А фганистана создает еще один 
опасный источник напряженности в регионе, ко­
торый и без того достаточно страдает от конф­
ликтов. Под угрозой оказались мир и стабиль­
ность региона. Многие страны признали это и пред­
приняли ш аги к поиску путей политического урегу­
лирования кризиса. Н овая Зеландия полностью 
поддерж ала инициативу Исламской конферен­
ции, выдвинутую ранее в этом году; мы с сочув­
ствием следили и за  другими попытками найти 
решение, основанное на принципе сохранения 
нейтралитета А фганистана. Однако ни одна из 
этих инициатив еще не увенчалась успехом. Это 
происходит потому, что Советский Союз продол­
ж ает уклоняться от центрального вопроса — во­
проса о выводе войск. К ак мож ет быть достигнут 
политический прогресс без признания необходи­
мости ухода оккупационных войск?

85. Ясно, что основным условием прочного урегу­
лирования в Афганистане долж ен стать вывод 
всех иностранных войск — такой вывод, который 
сопровождался бы полным признанием суверени­
тета, политической независимости, территориаль­
ной целостности Афганистана и его статуса не­
присоединившегося государства. Только тогда 
народ Афганистана сможет свободно определить 
свое будущее, свой политический строй. Это его 
право — право, которое все мы, малые и большие 
страны, долж ны поддержать.

86. Проект резолюции, находящ ийся на нашем 
рассмотрении, определяет принципы, необходимые 
для всеобъемлющего политического урегулирова­
ния. Б  нем содерж атся условия, которые являю тся 
обязательными для восстановления прав аф ган­
ского народа. Б  нем подтверж даю тся важнейшие 
положения резолюции E S -6 /2  Генеральной Ас­
самблеи. Б  проекте такж е признается, что долж ­
ны быть созданы условия, необходимые для добро­
вольного, безопасного возвращ ения афганских 
беженцев в свои дома. Н овая Зеландия поддержи­
вает неустанные усилия Генерального секретаря, 
направленные на поиск политического решения, 
вклю чая назначение в скором времени специаль­



ного представителя, как это предложено в пунк" 
те 6 постановляющей части рассматриваемого 
проекта резолюции. Текст данного проекта являет­
ся справедливым. В нем нет стремления к осуж­
дению. Скорее в нем предлагается конструктив­
ный подход к урегулированию. Н овая Зеландия 
полностью поддерж ивает его.

87. Г-н ГУ Л И Н СК И Й  (Ч ехословакия) {говорит 
по-английски):  Вот уже почти год повсюду про­
долж ает распространяться циничная пропаган­
дистская кампания вокруг так  называемого аф ­
ганского вопроса. Время от времени она д аж е  
усиливается в зависимости от потребностей внеш ­
неполитических планов реакционных кругов, и в 
особенности реакционных кругов Соединенных 
Ш татов Америки. Поборники возвращ ения к «хо­
лодной войне» от Вашингтона до Пекина искус­
ственно раздуваю т ее, н ап адая  на политику мир­
ного сосуществования государств с различным 
социальным строем. Лю бой трезвый наблюдатель, 
даж е не являю щ ийся приверженцем Апрельской 
революции в Афганистане, не может не видеть 
за этой провокационной клеветой в адрес рево­
люции — так  ж е как и за  полными ненависти ру­
гательствами в адрес всех социалистических 
стран — слишком уж  очевидное стремление удер­
ж ивать мир в состоянии напряженности. Он не 
может не видеть истинную цель инициаторов этой 
кампании: неправильно представить ситуацию и 
д аж е воспользоваться замеш ательством миро­
вого общественного мнения д ля  наращ ивания гон­
ки вооружений и своих собственных военных при­
готовлений.

88. В своей борьбе за  претворение в ж изнь це­
лей Апрельской революции народ Афганистана 
натолкнулся на организованные провокации сил 
империализма и гегемонизма, направленные на то, 
чтобы отнять у народа его революционные завое­
вания, Это не было случайностью. Н еобъявленная 
война против революционного А фганистана стала 
частью глобального наступления на силы освобож ­
дения, мира и разрядки.

89. Если бы не было Афганистана, противники 
мирного сосуществования придумали бы другой 
предлог для обострения международной обста­
новки. Кампания, р азвязан ная  реакционными кру­
гами вокруг событий в Афганистане, в действи­
тельности согласуется с другими преследуемыми 
ими целями, которые представляют реальную угро­
зу  для сущ ествования государства в мире и сотруд­
ничестве. Я вная цель всей этой кампании — от­
влечь внимание от новой волны гонки вооруже­
ний, в которую Соединенные Ш таты пытаются 
вовлечь мир, преследуя призрачную цель дости­
жения военного превосходства и неоспоримой 
власти, которой, как им каж ется, они обладали 
после второй мировой войны, отвлечь внимание 
от попыток нарушить существующее равновесие 
сил в свою пользу и достичь стратегического пре­
восходства путем создания новых очагов напря­
женности и объявления целых регионов мира 
сферами своих жизненно важных интересов, от­

влечь внимание от империалистических попыток 
захватить природные богатства других стран.

90. Несмотря на то, что усилия, направленные на 
возврат к «холодной войне», могут нанести удар 
по прогрессивному историческому развитию  и д а ­
ж е зад ерж ать  его, они не в состоянии его оста­
новить. М ир ничего не выиграет от искусствен­
но созданной напряженности вокруг так  назы ­
ваемого афганского вопроса; точно так  ж е нельзя 
будет чего-либо добиться путем преднамеренного 
или невольного участия в этой подстрекательской 
кампании.

91. Этот пункт был включен в повестку дня трид­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи вопреки 
воле и неоднократным протестам правительства 
Демократической Республики Афганистан. П р а­
вительство Демократической Республики Афгани­
стан неоднократно и решительно заявляло , что 
все Вопросы, связанные с ситуацией в Афгани­
стане, являю тся исключительно делом народа этой 
страны и что никакая другая страна или органи­
зация стран не имеют ни малейшего права вме­
ш иваться в ее внутренние дела.
92. Д алее, правительство Демократической Рес­
публики Афганистан такж е неоднократно зая в л я ­
ло через своего представителя при Организации 
Объединенных Наций, что между Афганистаном и 
его соседями не существует спора, который по 
своему характеру, в соответствии со статьей 34 
Устава, мог бы угрож ать международному миру и 
безопасности. Кроме того. Д емократическая Рес­
публика Афганистан неоднократно подчеркивала, 
что Афганистан стремится к установлению дру­
жественных отношений со своими соседями. Совер­
шенно ясно, что события в Афганистане не пред­
ставляю т собой никакой угрозы региональному или 
международному миру и безопасности.
93. П родолж аю щ ееся вмешательство во внутрен­
ние дела А фганистана, в ходе которого делаю тся 
попытки злоупотреблять д аж е  Организацией О бъ­
единенных Наций, не может, следовательно, быть 
расценено иначе, как попытка повернуть вспять 
политическое развитие в Афганистане и сорвать 
усилия народа этой страны, направленные на 
строительство общ ества в соответствии с его соб­
ственной волей и желанием. Его нельзя рассм ат­
ривать иначе, как наглую попытку помешать н а ­
роду Афганистана продвигаться вперед по пути, 
на который он встал после Апрельской революции 
1978 года. В рагам  Афганистана пора осознать, 
что революционный процесс в Афганистане не­
обратим.

94. После бурных событий демократической ре­
волюции ж изнь в Афганистане постепенно норма­
лизуется. Однако в то ж е время все еще про­
долж аю тся вооруженные нападения извне и под­
держ ка внутренней контрреволюции. Поэтому для 
нормализации обстановки вокруг Афганистана 
необходимо безотлагательно прекратить враж деб­
ные акты против народа и правительства Д емо­
кратической Республики Афганистан, которые 
соверш аю тся с территории соседних государств.



95. Условия политического урегулирования си­
туации вокруг Афганистана существуют. Необ­
ходимо, чтобы все страны региона продемонстри­
ровали надлеж ащ ую  политическую волю. Т акая 
добрая воля была ясно выражена Д емократиче­
ской Республикой Афганистан в ее декларации 
от 14 мая 1980 года. В этой декларации содер­
ж атся  конкретные предложения о двусторонних 
переговорах между правительствами Афганиста­
на и П акистана, а такж е Афганистана и Ирана 
и о заключении соглащений по нормализации от­
ношений между этими странами в соответствии 
с общепризнанными принципами взаимного у ва­
жения суверенитета, добрососедских отношений, 
невмеш ательства во внутренние дела друг друга 
и недопустимости использования их соответствую­
щих территорий для вооруженных и других в р аж ­
дебных акций друг против друга. Согласно этому 
предложению Демократической Республики А ф­
ганистан, такие двусторонние соглаш ения могли 
быть дополнены соответствующими политически­
ми гарантиями, предоставленными другими стра­
нами.

96. Чехословацкая Социалистическая Респуб­
лика поддерживает позицию и предложения Д е ­
мократической Республики Афганистан. К ак отме­
чалось в совместном чехословацко-афганском ком­
мюнике, принятом в ходе визита в Афганистан 
министра иностранных дел Чехословакии в июле 
1980 года, «полное прекращение всех форм внеш ­
него вмеш ательства, направленного против пра­
вительства и народа Демократической Республики 
Афганистан, и обеспечение надежных и твердых 
гарантий того, что оно не повторится в какой-либо 
форме, рассматривается обеими сторонами как 
необходимое предварительное условие полити­
ческого урегулирования ситуации вокруг А фгани­
стана, вклю чая решение вопроса о выводе совет­
ского воинского контингента».

97. Изложенный подход правительства Чехосло­
вацкой Социалистической Республики к существу 
этого вопроса определяет такж е позицию чехо­
словацкой делегации по отношению к проекту р е­
золюции A /35 /L .12 . Этот текст носит явно анти- 
афганский характер и поэтому является абсо­
лютно неприемлемым для чехословацкой деле­
гации.

98. Среди прочего этот проект резолюции исхо­
дит из требования о «немедленном выводе ино­
странных войск из Афганистана», никоим образом 
не связы вая его с необходимым прекращением 
вооруженных вторжений в Афганистан и вмеш а­
тельства в его внутренние дела. Необходимо гаран ­
тировать прежде всего прекращение этой внешней 
агрессии и вмеш ательства. Призыв о политиче­
ском решении, содерж ащ ийся в этом проекте ре­
золюции, адресован ко «всем заинтересованным 
сторонам». Однако термин «стороны» в очевидном 
толковании авторов этого текста такж е включает 
контрреволюционные организации. Р азве  это не 
преследует очевидную цель возвращ ения Афгани­
стана к периоду феодализма и реакции?

99. Д алее, в проекте резолюции не предусматри­
вается нормализации отношений между Афгани­
станом и его соседями — Пакистаном и Ираном. 
О твергая прямые переговоры между этими госу­
дарствами, являю щ иеся единственным реали­
стическим путем к политическому урегулирова­
нию, этот текст обнаруживает отсутствие заинте­
ресованности в нормализации ситуации вокруг 
Афганистана, не говоря уж е о том факте, что он 
представляет собой открытую попытку втянуть 
Организацию  Объединенных Наций во вмеш а­
тельство во внутренние дела Афганистана вопре­
ки воле афганского правительства и, следователь­
но, в нарушение принципов Устава.

100. Чехословацкая делегация отвергает этот 
проект резолюции и призывает все государства- 
члены, которые искренне заинтересованы в уре­
гулировании положения вокруг Афганистана, по­
ступить аналогичным образом.

101. Не пора ли призадуматься на минутку о том, 
кому выгодно и какие истинные цели преследуют 
как рассмотрение так  называемого афганского 
вопроса в Организации Объединенных Наций, так 
и сам проект резолюции, в котором предлагается 
его так  называемое решение?

102. В заключение я хотел бы вкратце коснуться 
достойного сож аления заявления, сделанного на 
Ассамблее представителем Соединенных Ш татов 
в отношении Чехословакии несколько минут назад. 
Я решительно отвергаю его клевету как тщетную 
попытку подорвать наши отношения с нашим дру­
гом и союзником — Советским Союзом. Мы, в 
Чехословакии, знаем, кто наши настоящ ие друзья. 
Нам был преподнесен суровый урок во времена 
Мюнхена и второй мировой войны. Это стоило 
нам крови наших братьев и сестер. Эта свящ ен­
ная кровь была пролита вместе с кровью наших 
товарищ ей по оружию из Советского Союза. П о­
этому мы знаем, кто является нашим единствен­
ным надежным другом и гарантом нашей незави­
симости и свободы. Вот почему Чехословакия есть 
и будет неизменно оставаться частью социалисти­
ческого сообщества, независимо от того, нравится 
это правительству Соединенных Ш татов или нет.

103. Г-н М ИШ РА (И ндия) {говорит по-англий­
ски) : На протяжении большей части этого года 
ситуация внутри Афганистана и вокруг него бро­
сала зловещую тень на международный полити­
ческий горизонт, являясь источником разработки 
сложных планов политического давления и сило­
вой дипломатической игры.

104. В то время как реальность положения в ре­
гионе все еще остается безрадостной, события 
последних месяцев серьезно повлияли на общий 
климат международных отношений и задерж али  
и без того ограниченный процесс разрядки, на 
который возлагались столь большие надежды в 
течение последних нескольких лет. В самом деле, 
сегодня Афганистан послужил толчком, вы звав­
шим, по существу, возврат к полемике и паранойе 
«холодной войны». Последовательные усилия, н а­



правленные на разрядку ситуации, были подорва­
ны из-за того, что позиции продолжаю т оставаться 
нереалистическими и негибкими.

105. Сохранение безвыходного положения вызы­
вает у Индии глубокую озабоченность и тревогу. 
Наше беспокойство еше более возрастает и по­
тому, что события в Афганистане оказали не­
благоприятное воздействие на развитие событий 
на субконтиненте, которые прежде служили источ­
ником определенного оптимизма. Страны субкон­
тинента уже начали переж ивать период относи­
тельного ослабления климата недоверия и в р аж ­
дебности и постепенно строить свои отношения на 
основе взаимности, обшей выгоды и укрепления 
веры в двусторонние переговоры, рассматривая 
их как средство урегулирования нерешенных 
проблем. После того как все страны в нашем 
регионе стали членами движения неприсоедине­
ния, у нас появилась надеж да, что весь регион 
освободится от очагов напряженности и сможет 
целенаправленно приступить к выполнению сме­
лых задач национальной реконструкции и социаль­
но-экономического развития наших народов.

106. События последнего года прервали этот 
процесс и в некотором отношении приняли еше 
более угрожаю щ ие размеры вследствие факторов, 
больш ая часть которых по своему характеру не 
имеет никакого отношения к ближайшим вопро­
сам, стоящим перед регионом. Недостаточная 
стойкость перед порывом взяться за  оружие и 
прибегнуть к конфронтации может лишь нанести 
ущерб укреплению доверия и упрочению стабиль­
ности на основе взаимного сотрудничества между 
странами региона. Подозрения, возникающие 
в результате предоставления убежищ а инако­
мыслящим элементам и поощрения их, а такж е 
последующее наращ ивание напряженности могут 
только увеличить опасность возникновения кон­
фронтации великих держ ав  у нашего порога.

107. Что касается Афганистана, то Индия всег­
д а  поддерж ивала близкие и дружественные отно­
шения с его правительством и народом, и мы 
кровно заинтересованы в безопасности, независи­
мости, суверенитете и территориальной целост­
ности этой традиционно дружественной неприсое­
динившейся страны. Мы продолжали наше про­
дуктивное и плодотворное сотрудничество, несмот­
ря на привратности судьбы, выпавшие на долю 
обеих сторон. Н аш а обеспокоенность в связи с 
текущими событиями, которые оказываю т воздей­
ствие как на Афганистан, так и на регион в целом, 
исходит из того факта, что безопасность всех 
наших соседей по субконтиненту неразрывно свя­
зан а с нашей безопасностью и национальными 
интересами. Поэтому наш а обеспокоенность объ­
ясняется не только тем, что сущ ествую щ ая ситуа­
ция может вызвать ответную реакцию и послужить 
предлогом для  вмеш ательства для тех, кто ж елает 
продолжать подрывать стабильность в этом регио­
не, но и тем, что дальнейш ее ухудшение этой 
ситуации без попыток ее урегулирования может 
лишь привести к истощению политических и эко­
номических ресурсов стран, к их дальнейшему

ослаблению и стать постоянным источником иску­
шения для внешнего вмеш ательства и агрессив­
ных замыслов. Именно страны региона должны 
изыскать пути и средства, направленные на ре­
шение проблем, леж ащ их в основе настоящ ей си­
туации, без применения военной силы. Вот почему 
крайне необходимо политическое решение.

108. П равительство Индии в течение последних 
нескольких месяцев проводило консультации с 
большим числом стран как в самом регионе, так 
и за  его пределами. В ходе этих консультаций 
мы последовательно подчеркивали необходимость 
предотвратить усиление напряженности в Юго- 
Западной Азии. В то время как все признавали 
необходимость политического решения, отмеча­
лось не менее отчетливое понимание того, что 
такое решение может появиться только в атмос­
фере относительного доверия, основанного на ре­
альностях существующей в регионе ситуации. 
Б ли ж ай ш ая зад ача, которую предстоит выпол­
нить, заклю чается в проведении диалога без ка­
ких-либо строгих оговорок относительно его ис­
хода. Это, естественно, предполагает тщательное 
изучение глобальных, региональных и националь­
ных аспектов ситуации и их неизбежного взаимо­
действия. Однако мы убеждены, что в процессе т а ­
кого диалога выявились бы другие возможности 
подхода к проблеме, на основе которых можно бы­
ло провести дальнейшие исследования и предпри­
нять определенные действия, что в конечном счете 
позволило бы наметить путь к политическому 
урегулированию.

109. М оя делегация считает, что изложение офи­
циальных позиций в международных органах 
долж но способствовать процессу политического 
решения, а не тормозить его. Насколько это воз­
можно, все заинтересованные стороны должны 
стремиться избегать крайностей или конфронта- 
ционистских настроений в своей позиции, так  как 
это могло бы только замедлить процесс разрядки 
напряженности. К тому ж е лю бая попытка дейст­
вовать на основании решений или рекомендаций, 
которые принимаются даж е в таком органе, как 
О рганизация Объединенных Наций, но с которыми 
не согласны основные заинтересованные страны, 
мож ет только нанести делу вред. Существенно 
важно, чтобы все заинтересованные государства 
продемонстрировали определенную гибкость и от­
казались от попыток выдвигать жесткие предва­
рительные условия, будь то путем принятия ре­
золюций Организации Объединенных Наций, 
неприемлемых для некоторых сторон, или путем 
установления других жестких условий, которые 
могут лиш ь отрезать путь к переговорам.

110. Таким образом, моя делегация считает, так 
ж е как она считала в январе этого года на шестой 
чрезвычайной специальной сессии, что обсуж де­
ние на Генеральной Ассамблее вопроса об Афгани­
стане, которое наверняка приведет к принятию еще 
одной резолюции, неприемлемой для некоторых 
непосредственно заинтересованных стран, вполне 
возможно, лиш ь нанесло бы ущерб делу. Если 
мы принимаем участие в этом обсуждении, то



ТОЛЬКО С целью рекомендовать проявление сдер­
жанности в надежде внести вклад в возможное 
улучшение ситуации в будущем, а не для того, 
чтобы вы являть виновных за  прошлые ошибки. 
Мы стремимся к безотлагательному решению 
этого вопроса как для мира и безопасности н а­
шего региона, так  и для того, чтобы избеж ать 
дальнейшего ухудшения ситуации в результате 
все более широкого вовлечения в конфликт по­
сторонних держ ав.

111. П реж де всего мы ищем пути преодоления 
кризиса на основе определенных приемлемых для 
всех элементов. Естественно, что важные элемен­
ты такого решения должны включать полное 
прекращение всякой интервенции и вмеш атель­
ства во внутренние дела государств, реш итель­
ное противодействие присутствию иностранных 
войск в стране, вывод иностранных войск и предо­
ставление полных и надежных гарантий против 
всех форм вмеш ательства.

112. Необходимо всячески избегать вьщеления 
какого-либо одного принципа или элемента в 
ущерб другим. Их необходимо воспринимать в 
совокупности, придавая им равное значение при 
любом политическом урегулировании. Поэтому мы 
не можем поддерж ать проект резолюции А /3 5 / 
L.12.

113. Правительство Индии через дипломатиче­
ские каналы, двусторонние контакты и другие 
формы консультаций будет продолжать направ­
лять свои усилия на поиск путей и средств, необ­
ходимых для того, чтобы разрядить ситуацию в 
регионе и продвинуться к созданию условий, ко­
торые способствовали бы политическому решению 
проблемы. Мы настоятельно призываем все заи н ­
тересованные стороны, особенно наиболее могу­
щественные страны, не входящие в данный регион, 
действовать сдерж анно и с полной ответствен­
ностью.

114. Г-н С А РРЕ (Сенегал) {говорит по-фран­
цузски):  Положение в Афганистане продолжает 
оставаться главным источником беспокойства 
для международного сообщества. Вторжение в 
декабре 1979 года иностранных войск в Афгани­
стан, с одной стороны, обострило там  внутренний 
конфликт, а с другой — значительно осложнило 
международные отношения, и именно поэтому 
наш а О рганизация с самого начала занимается 
рассмотрением положения, создавш егося в этой 
стране.

115. Поскольку принятие решения в Совете Б е­
зопасности было заблокировано. Генеральная А с­
самблея собралась на чрезвычайную специальную 
сессию, чтобы выработать меры, которые могли 
бы устранить эту серьезную опасность. С этой 
целью она приняла резолюцию E S -6 /2 , в которой 
вы разила озабоченность международного сооб­
щ ества по поводу военного вмеш ательства в Аф­
ганистане.

116. В этой резолюции Генеральная Ассамблея 
разработала такие принципы, которые должны

обеспечить урегулирование афганского конфликта 
и устранить угрозу международному миру и бе­
зопасности. Это следующие принципы: уважение 
всеми государствами суверенитета, территориаль­
ной целостности и политической независимости 
Афганистана, а такж е его статуса неприсоединив­
шегося государства; невмешательство во внутрен­
ние дела этой страны; вывод всех иностранных 
войск и добровольное возвращ ение беженцев. Эти 
принципы, основывающиеся на Уставе и между­
народном праве, и сегодня не утратили своего 
значения.

117. По мнению моей делегации, аф ганская про­
блема может найти окончательное решение толь­
ко тогда, когда афганский народ в лице всех его 
представителей будет поставлен в условия, кото­
рые позволят ему самому свободно, без иностран­
ного вмеш ательства, решить по своему усмотре­
нию вопрос о форме правления. Так же должно 
обстоять дело и с политической, экономической и 
социальной системами. Принципы, определенные 
Генеральной Ассамблеей, способствуют продви­
жению к тем целям, о которых я только что гово­
рил. Однако с сожалением приходится констати­
ровать, что эти принципы не находят применения.

118. М оя делегация с удовлетворением воспри­
няла некоторые заявления, согласно которым при­
сутствие иностранных войск в Афганистане — я в ­
ление временное. Мы надеемся, что эти заявления 
в ближайш ем будущем будут претворены в конк­
ретные дела. Мы считаем, что вывод этих войск 
стал бы позитивным вкладом в поиск решения 
этой проблемы в соответствии с принципами, из­
ложенными в резолюции E S -6/2 .

119. Наш ей целью на тридцать пятой сессии Ге­
неральной Ассамблеи долж но стать прежде всего 
определение процедуры и механизма, которые 
обеспечили бы начало процесса справедливого и 
долгосрочного урегулирования. Генеральная А с­
самблея фактически уж е изложила на своей чрез­
вычайной специальной сессии основные принципы 
урегулирования афганского конфликта.

120. Н а данной же стадии необходимо опреде­
лить пути и средства, которые могли бы стимули­
ровать усилия по политическому урегулированию, 
которые были уж е предприняты многими страна­
ми и группами стран. Пользуясь случаем, моя 
делегация хотела бы ещ е раз выразить свою под­
держ ку усилиям по достижению мира, предприня­
тым Организацией И слам ская конференция, дви­
жением неприсоединившихся стран, а такж е дру­
гими государствами. Эти усилия долж ны  пред­
приниматься и в дальнейшем, поскольку поиск 
путей к миру является коллективной задачей, тре­
бующей содействия всех людей доброй воли.

121. О рганизация Объединенных Наций, основ­
ной целью которой является поддержание мира, 
долж на внести свой вклад в это дело. Имея универ­
сальный характер, наш а О рганизация в рамках 
своей разносторонней деятельности по поддерж а­
нию мира располагает реальными возможностями



В отношении посредничества и оказания добрых 
услуг. Мы надеемся, что все члены нашей О ргани­
зации оценят эти возможности и приложат уси­
лия для поддержания возросшего значения Ор­
ганизации Объединенных Наций в поисках мирно­
го урегулирования афганской проблемы. Н аш а 
О рганизация наделена широкими полномочиями 
вести переговоры со всеми заинтересованными 
и даж е затронутыми сторонами, идет ли речь о по­
встанческих движ ениях или организациях полити­
ческого характера.
122. Афганский конфликт — конфликт, несом­
ненно, и регионального, и международного мас­
ш таба, но мы не должны забы вать о том, что это 
конфликт национальный. Любые усилия в поисках 
мира и урегулирования этой проблемы должны 
прилагаться именно с учетом ее национального ас­
пекта и быть направлены на создание именно т а ­
ких условий, которые позволят афганскому н а­
роду свободно выбрать свою политическую, эко­
номическую и социальную систему.

123. Представленный проект резолюции состав­
лен с учетом выш еуказанных соображений и имеет 
целью поиск достойного политического урегули­
рования афганского конфликта. Мы надеемся, 
что все страны займут в этом вопросе открытую и 
конструктивную позицию.

124. Г-н С Л И М  (Тунис) {говорит по-француз­
ски): Генеральная Ассамблея на своей чрезвы­
чайной специальной сессии приняла подавляющим 
большинством голосов резолюцию E S -6 /2  о по­
ложении в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности. Принимая 
эту резолюцию, наш а А ссамблея исходила из того 
ф акта, что вооруженное иностранное вторжение 
в Афганистан в декабре 1979 года представляет 
собой явное и недопустимое нарушение принци­
пов Устава, которым, обязались следовать все 
государства — члены Организации Объединен­
ных Наций. В резолюции, таким образом, содер­
жится призыв соблюдать эти принципы в целях 
создания основы для урегулирования начавш его­
ся в Афганистане кризиса.

125. Более десяти месяцев прошло со времени 
принятия этой резолюции, однако в афганском 
кризисе не произошло никаких положительных 
сдвигов: советские войска по-прежнему беззастен­
чиво орудуют на афганской территории, сопро­
тивление местного населения становится все более 
организованным и ожесточенным, массовый исход 
беженцев усиливается с каждым днем.

Заместитель председателя г-н М ашингайдзе  
(Зим бабве) занимает место Председателя.

126. Вот что долж но вызывать беспокойство у 
государств — членов Организации: во-первых, 
ценность принятых здесь резолюций и, во-вторых, 
чувство ответственности и долга, которое могут 
продемонстрировать члены международного со­
общества по отношению к принципам Устава и 
нормам международного права. С неменьшим со­
жалением приходится констатировать отсут­

ствие успеха в деятельности ряда международных 
организаций, которые подключились к работе н а ­
шей Организации, чтобы заставить сильнее зву­
чать голос разум а и выдвинуть конкретные пред­
лож ения, направленные на урегулирование аф ган­
ского кризиса.

127. Д вижимые духом солидарности и пресле­
д уя  цели, во многих отношениях идентичные целям 
нашего У става, государства — члены О рганиза­
ции И слам ская конференция дваж ды , в январе 
и мае 1980 года, созывали конференцию этой 
организации в И сламабаде. Они недвусмысленно 
выразили тревогу по поводу положения, слож ив­
шегося в Афганистане, и выступили з а  справедли­
вое и приемлемое для всех урегулирование кризи­
са. Был создан комитет, цель которого — устано­
вить необходимые контакты со всеми непосредст­
венно затронутыми кризисом сторонами, с тем что­
бы выявить пути мирного урегулирования. К сож а­
лению, деятельность этого комитета не д ал а  ника­
ких ощутимых результатов, д а  и неудача его вряд 
ли могла стать неожиданностью для кого бы то ни 
было.

128. Все призывы о выводе войск из А фганиста­
на, неоднократно повторявшиеся на протяжении 
последних десяти месяцев. Советский Союз оста­
вил без ответа. П еред лицом этого серьезного, 
бросающ его нам вызов положения моя делегация 
не может не выразить своего беспокойства и тре­
воги. Мы обеспокоены той ролью, которая отведе­
на нашей О рганизации в этом конфликте, учиты­
вая, что из-за отсутствия единогласия среди по­
стоянных членов Совет Безопасности не смог при­
нять меры, вытекающие из его главной ответствен­
ности за  поддержание международного мира и 
безопасности. Нас тревожит такое развитие со­
бытий в мире, а такж е ухудшение международных 
отношений, чему в немалой степени способствует 
афганский кризис.

129. Мирное сосуществование и разрядка, судя 
по всему, уступили место соперничеству и приме­
нению силы, мир во всем мире и безопасность 
подвергаются все большей угрозе, все чащ е мы 
становимся свидетелями применения силы, а прин­
ципы Устава зачастую  предаются забвению или 
д аж е становятся предметом насмешек.

130. К сожалению, история учит нас, что сила 
иногда берет верх над правом, но разве отказ от 
применения силы против более слабых не являет­
ся сам по себе достоинством? В любом случае 
это было бы подлинной демонстрацией силы своих 
убеждений. Именно такой новый порядок наша 
О рганизация стремилась установить, принимая 
Устав. Именно на установление такого нового по­
рядка мы будем направлять наши усилия в Ор­
ганизации и других международных органах.

131. М оя страна решительно выступает против 
вторжения иностранных войск в Афганистан, так 
как право стран и народов на сформирование свое­
го правительства и выбор соответствующего строя 
является сущностью суверенитета и независи-



МОСТИ. Никакие социально-политические сообра­
ж ения не могут оправдать вторжения иностран­
ных войск на территорию суверенной страны про­
тив воли ее руководителей и народа.

132. Невмешательство во внутренние дела госу­
дарств является одним из наиболее важных прин­
ципов международных отношений. Прошедшие 
десять месяцев неопровержимо свидетельствуют 
о том, что афганский народ является верным 
сторонником этих принципов. И вряд ли нужно 
чем-либо еше объяснять события, происходяшие 
в Афганистане. Ярким подтверждением этого, ес­
ли только в нем есть необходимость, являю тся 
усиление сопротивления внутри страны и приток 
беженцев в соседние страны, число которых пре­
выш ает в настояш ее время 1,7 млн. человек.

133. Тунис считает, что объяснения, используе­
мые для оправдания вмеш ательства в дела Аф­
ганистана, не выдерживаю т никакой критики. Б о­
лее того, это опасная практика, которая может 
иметь пагубные последствия для  независимости 
и суверенитета государств.

134. М алые и средние страны в силу их уязви­
мости чащ е других становятся объектом таких 
действий. З а  последние два года жертвами такой 
практики стали уже две страны, и обе они были 
ввергнуты в хаос и обречены на страдания. Если 
О рганизация Объединенных Наций и м еж дуна­
родное сообщество оставят без внимания сверш ив­
шийся факт, будет создан опасный прецедент.

135. М оя делегация считает, что поиск любого 
решения для афганского кризиса требует прежде 
всего восстановления признанных принципов сво­
боды, справедливости и права.

136. Попытки силой решить проблему, неж ела­
ние учитывать стремление народов к свободе и 
справедливости, объявление защ итников банди­
тами — все это говорит об ошибочном подходе, 
о неправильной оценке реального положения и не­
знании уроков истории, которыми она, тем не ме­
нее, очень богата.

137. Сложность и остроту этого политического 
кризиса никто не может отрицать, и мы должны 
найти такое политическое решение, которое учиты­
вало бы интересы всех сторон и основывалось 
на принципах неприменения силы против суверени­
тета и политической независимости государств, 
на неотъемлемом праве народов самим выбирать 
форму правления и социально-экономическую и 
политическую систему.

138. По нашему мнению, для осуществления это­
го права явно необходимо выяснение мнения всего 
афганского народа без каких бы то ни было исклю­
чений, представителей всех его слоев и политиче­
ских группировок в условиях, обеспечивающих 
полную свободу волеизъявления.

139. Помощь, которую могла бы оказать О ргани­
зация Объединенных Наций в этом плане, была 
бы особенно ценной.

140. Организации Объединенных Наций следова­
ло бы прежде всего восстановить атмосферу дове­
рия между всеми сторонами, имеющими отноше­
ние к афганскому кризису, и в особенности между 
сверхдерж авами; затем  ей следовало бы внести 
свою лепту в создание условий, которые способ­
ствовали бы началу диалога и переговоров. Это 
позволило бы нам надеяться, что Афганистан обре­
тет покой и единство и, может быть, определенный 
нейтралитет, который позволит ему установить со 
своими соседями и со всеми странами мира новые 
отношения, основанные на доверии и сотрудни­
честве. Надежность этих отношений могла бы 
тем или иным образом обеспечиваться необходи­
мыми международными гарантиями.

141. Чтобы прийти к такому положению, мы и, 
в особенности, великие держ авы  должны четко 
осознать, что речь идет не только о мире в Афгани­
стане; в центре внимания стоит такж е вопрос 
о мире и стабильности в Пакистане и Иране, 
в Ю го-Западной Азии, в районе Персидского з а ­
лива и в Индийском океане. Болна насилия и не­
нависти, захлестнувш ая Ю го-Западную Азию, 
вряд ли может кому-нибудь принести пользу.

142. При современном международном положе­
нии, когда период разрядки становится лиш ь вос­
поминанием из-за усиления напряженности и про­
буждения демона войны, мы должны проявить 
еще больше муж ества и изобретательности, чтобы 
реш ать стоящие перед нами проблемы радикаль­
ным и глобальным образом и прийти к всеобъем­
лющему и окончательному решению. Л иш ь такой 
ценой можно сохранить международный мир и 
безопасность.

143. С этой точки зрения внесенный на рассмот­
рение Ассамблеи проект резолюции A /35/L .12 , 
автором которого является и Тунис, представляет 
собой реальную основу для справедливого и проч­
ного урегулирования афганского кризиса. Прого­
лосовать з а  проект — это значит пойти в ногу со 
временем, отдать долж ное принципам справедли­
вости и права и в итоге выполнить требования 
Устава.

144. Г-н К РА БЕ Ц  (У краинская Советская Со­
циалистическая Республика) : Несмотря на веские 
и обоснованные возраж ения суверенного члена 
Организации Объединенных Наций — Д ем окра­
тической Республики Афганистан, так  назы вае­
мый «афганский вопрос» все ж е был вынесен на 
обсуждение Генеральной Ассамблеи. Это не де­
лает чести нашей Организации. Бмеш ательство 
во внутренние дела государства — а иначе навязы ­
вание рассмотрения положения в стране против 
ясно выраженной воли ее законного правитель­
ства квалифицировать нельзя — является грубым 
нарушением основополагающих принципов Уста­
ва Организации Объединенных Наций.

145. П одтверж дая свое принципиальное несо­
гласие с включением данного вопроса в повестку 
дня, делегация Украинской Советской Социали­
стической Республики хотела бы изложить свою



точку зрения на положение, сложивш ееся вокруг 
Афганистана. С делать это, по нашему мнению, 
тем более необходимо в связи с измышлениями, 
с которыми выступил ряд делегаций.

146. Если вернуться к истокам, то положение 
выглядит следующим образом. 27 апреля 1978 го­
д а в Афганистане был свергнут прогнивший деспо­
тический режим Д ау д а , победила национально­
демократическая революция, ставш ая поворотным 
пунктом в истории этой страны. Уже первые зак о ­
нодательные акты новой власти показали, что 
Народно-демократическая партия А фганистана — 
руководящ ая сила революции — намерена вести 
афганский народ, оказавш ий ей поддержку, по 
пути строительства нового общ ества, основанного 
на принципах социальной справедливости, стре­
мится решительно покончить с тяж елым ф еодаль­
ным прошлым страны.

147. К ак это всегда бывает в истории, свергну­
тые эксплуататорские классы, местные феодалы, 
реакционная часть духовенства не пожелали при­
мириться с поражением. Они развернули контрре­
волюционную борьбу.

148. Н а помощь внутренней контрреволюции 
пришла контрреволюция внешняя. Империалистов 
СШ А и гегемонистов К итая никак не устраивало, 
что на границе Советского Союза рож дается 
государство, внешнеполитический курс которого 
основывается на приципах движения неприсоеди­
нения, дружественных и добрососедских отно­
шений с другими странами. К тому ж е СШ А поте­
ряли такой важный с точки зрения их доктрины 
«жизненных интересов» стратегический форпост, 
как И ран, в результате победы исламской ре­
волюции в этой стране. Они поставили перед собой 
цель задуш ить афганскую  революцию любой 
ценой.

149. Против Демократической Республики А ф­
ганистан была развязан а, по существу, необъяв­
ленная война. Основным плацдармом этой войны 
Вашингтон в сговоре с Пекином сделал Пакистан. 
На пакистанской территории в срочном порядке 
возникли десятки центров обучения бандитских 
формирований, диверсионных групп и террори­
стов, которые десятками тысяч засылались и про­
долж аю т засы латься в Афганистан, чтобы силой 
оружия помеш ать революционным преобразова­
ниям. Бандиты убивают детей и учителей, стари­
ков и женщин, мирных крестьян и религиозных 
деятелей, поддержавших революцию, разруш аю т 
дома и мечети. В руках бандитов новейшее ам е­
риканское и китайское оружие. Ремеслу убивать, 
ж ечь и уничтожать их обучили квалифицирован­
ные американские и китайские инструкторы. Таков 
почерк контрреволюции.

150. Вооруженные вторжения извне, как убеди­
тельно было показано в выступлении у в аж ае­
мого министра иностранных дел Демократической 
Республики Афганистан г-на Д оста [65-е засе­
дание] и в ряде других выступлений, начались 
задолго до декабря 1979 года. Завоевания рево­
люции подвергались критическим испытаниям в

результате предательства Амина и убийства пер­
вого президента и члена Революционного совета 
Демократической Республики Афганистан Нур 
М ухаммеда Тараки.

151. В полном соответствии с Уставом Органи­
зации Объединенных Наций и положениями Д о ­
говора о друж бе, добрососедстве и сотрудниче­
стве между Советским Союзом и Афганистаном 
от 5 декабря 1978 года правительство Д ем окра­
тической Республики Афганистан обратилось к 
Советскому Союзу с просьбой о помощи д ля  отра­
ж ения все расш иряю щ ихся военных вторжений. 
Верный своим договорным обязательствам  и прин­
ципу интернациональной солидарности. Советский 
Союз такую помощь оказал. К арта контрреволю­
ционеров оказалась битой. Расчет на реставрацию  
угодного империализму США режима в Афгани­
стане окончательно и безнадеж но рухнул. Вот тут 
и начался истерический вой американских и ки­
тайских «миролюбцев» по поводу так  называемой 
«агрессивности» Советского Союза. К сожалению, 
этой демагогии поддались некоторые другие 
страны.

152. Мы, однако, убеждены, что пройдет время, 
и большинство государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций разделяет нашу убеж ­
денность в том, что лишить Демократическую 
Республику Афганистан поддержки в обстановке 
непрекращ аю щ ейся агрессии извне значило не 
только поставить под угрозу завоевания Апрель­
ской революции в Афганистане, но и само су­
ществование Демократической Республики Аф­
ганистан как суверенного государства.

153. Несколько слов о проблеме политического 
урегулирования положения, сложивш егося вокруг 
Афганистана. С призывом о политическом урегу­
лировании выступают социалистические и мно­
гие неприсоединившиеся страны. Об этом ж е дем а­
гогически разглагольствую т и на Западе. Р азли ч­
ны, однако, подход к проблеме политического уре­
гулирования, сама трактовка этого понятия. П ри­
чем именно здесь проходит водораздел между 
подлинными друзьями и мнимыми доброж елателя­
ми афганского народа, между теми, кто действи­
тельно хочет стабилизировать обстановку в Юго- 
Западной Азии, и теми, кто спекулирует на обо­
стрении напряженности в районе Персидского з а ­
лива в своекорыстных интересах.

154. Социалистические страны считают, что по­
литическое урегулирование возможно на основе 
конструктивной программы, выдвинутой Д ем окра­
тической Республикой Афганистан 14 м ая сего 
года и предусматривающей двусторонние аф гано­
пакистанские и афгано-иранские переговоры для 
нормализации отношений и выработки соглаш е­
ний об основах добрососедства и сотрудничества, 
которые включали бы конкретные обязательства 
не допускать вооруженной и любой другой вр аж ­
дебной деятельности друг против друга. Помимо 
этих двусторонних переговоров составной частью 
политического урегулирования долж ны стать 
соответствующие международные гарантии. Ключ



К политическому урегулированию заклю чается, 
таким образом, в полном и гарантированном прек­
ращ ении вооруженной агрессии и вообще всех 
форм враждебной деятельности извне против п ра­
вительства и народа Афганистана, то есть нужно 
положить конец вооруженным вторжениям в Аф­
ганистан наемников империалистических и геге­
монистских сил с территории соседних государств. 
Нужны действенные меры, которые исключали бы 
засы лку банд, нужно прекратить снабж ать эти 
банды оружием, закрыть лагеря, где они прохо­
д ят  подготовку. Именно это является первостепен­
ным и важнейшим элементом, в контексте кото­
рого может быть рассмотрен вопрос о сроках вы­
вода из Афганистана ограниченного континген­
та  советских вооруженных сил, о чем очень четко 
указы вается в совместном Заявлении Советского 
Союза и Демократической Республики Афганистан 
от 16 октября 1980 года.

155. К сожалению, проект резолюции A /35 /L .12 , 
представленный на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи, не содержит д аж е попытки выработать 
приемлемую основу для подлинного политического 
урегулирования в Ю го-Западной Азии. Д елегация 
Украинской ССР будет голосовать против него.

156. Г-н Х Е Й Д В Е Й Л Л Е Р  (Суринам) {говорит 
по-английски):  Прошел лиш ь год с тех пор, как 
покойный президент Афганистана г-н Нур М ухам­
мед Тараки в заключении своего выступления на 
шестой Конференции глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран в Гаване от­
дал  дань глубокого уваж ения «тем людям, ко­
торые решили освободиться от угнетения, эксплуа­
тации, оккупации и иностранного господства, и 
тем, кто полон решимости оставаться свободным».

157. Ни у кого из нас, присутствовавших на 
упомянутой Конференции, не было и мысли о том, 
что свобода афганского народа будет вскоре под­
вергнута самому суровому испытанию и что боль­
шому числу афганцев предстоит отдать свои жизни 
во имя сохранения свободы. С конца прошлого 
года мы являемся свидетелями того, как в тени 
Гималайских гор разверты вается величайш ая 
трагедия.

158. Вопрос об Афганистане, которым вынужде­
на заниматься эта всемирная Ассамблея, являет­
ся действительно не простым, ибо это вопрос ж и з­
ни и смерти народа, известного своей горячей 
любовью к свободе, народа, который добился своей 
независимости в 1917 году после героической борь­
бы против британских империалистов.

159. Мы имеем дело с продолжающейся войной 
между захватнической армией сверхдерж авы  и 
народом государства, которое является членом 
Организации Объединенных Наций и участником 
движения неприсоединения.

160. Мы попытались воспринять обоснование Со­
ветским Союзом своего вторжения настолько серь­
езно, насколько оно того заслуж ивает, так  как 
мы признаем, что у Советского Союза есть обо­
снованное и законное право проявлять интерес к

тому, что происходит по ту сторону его границ. 
Однако аргументы, неоднократно выдвигавшиеся 
советским правительством в защ иту своего отно­
шения к Афганистану, наводят на мысль о возвра­
те к методам, которые уж е применялись несколько 
столетий назад, когда армии П етра Великого и 
Екатерины Великой совершали походы против 
персидской и турецкой империй на юге.

161. Часто используемые аргументы оправда­
ния интервенции, состоящие в том, что военные 
силы были посланы в Афганистан с целью спасти 
эту страну от «бандитских налетов», совершаемых 
из-за границы, звучат как эхо преамбулы к Санкт- 
Петербургскому договору 1872 года, где говорит­
ся, что отсечение части Польши было необходимо 
для того, чтобы восстановить порядок в этой стра­
не и привести ее политическое существование в 
большее соответствие с интересами ее соседей.

162. Такое обоснование крупномасштабной воо­
руженной интервенции, осуществленной, пожалуй, 
самой современной и мощной сухопутной армии 
в мире, не объясняет, почему в Пакистан беско­
нечным потоком бегут бедные афганцы — мужчи­
ны, женщины и дети, число которых уж е превы­
ш ает 1,2 млн. человек.

163. Правительство Суринама не ж елает иметь 
никакого отношения к политике сверхдержавы, 
и оно, безусловно, руководствовалось бы теми ж е 
соображениям!!, если бы ему пришлось дать оцен­
ку участия Соединенных Ш татов во вьетнамской 
войне.

164. К рупномасш табная интервенция советских 
вооруженных сил затрагивает сами основы дви­
жения неприсоединения. Речь здесь идет о праве 
государств, в особенности о праве малых стран, 
ж ить своей собственной жизнью  в условиях, сво­
бодных от вмеш ательства со стороны иностранных 
держ ав. Д вижение неприсоединения основывает­
ся на этом священном принципе. Ясно как день, 
что угроза, направленная против этого принципа, 
представляет собой угрозу для нас всех.

165. Именно в силу священности этого принци­
па — а не потому, что мы стремимся занять чью- 
либо сторону в соперничестве сверхдержав, и не 
потому, что нам хочется быть или казаться не­
дружелюбными,— мы не можем потворствовать 
продолжаю щ ейся интервенции, осуществленной 
иностранными вооруженными силами в Афгани­
стане. Будучи членом Организации Объединен­
ных Наций, в Уставе которой закреплен принцип 
территориальной целостности, а такж е членом 
движения неприсоединения, мы не можем закры ­
вать глаза  на грубое нарушение этих принципов, 
ибо тем самым мы согрешим против своих собст­
венных жизненно важных интересов.

166. М оя делегация высоко ценит усилия, прила­
гаемые Исламской конференцией в поисках мир­
ного политического урегулирования этого кризиса. 
Она разделяет ту точку зрения, что проект резо­
люции A /35 /L .12  предусматривает основные эле­
менты достижения такого решения: вывод ино-



странных войск из Афганистана; уважение суве­
ренитета, политической независимости, террито­
риальной целостности Афганистана и его статус 
неприсоединившейся страны; уваж ение прав аф ­
ганского народа без внешнего вмеш ательства 
определять свое собственное будущее; создание 
необходимых условий для возвращ ения аф ган­
ских беженцев на родину; и последнее по порядку, 
но отнюдь не по значению — способы достижения 
политического урегулирования, в частности н аз­
начение специального представителя Генерально­
го секретаря.

167. Этот проект резолюции, по нашему мнению, 
не направлен против какого-либо конкретного чле­
на Организации Объединенных Наций. В нем толь­
ко высказы вается озабоченность по поводу тр а­
гической судьбы афганцев и, в сущности, по по­
воду безопасности всех государств-членов, в осо­
бенности таких малых стран, как наш а. В силу 
этих причин мы будем голосовать за  него.

168. Г-н КАМ АНДА ВА КАМ АНДА (Заир) (го­
ворит по-французски) : Принимая участие в пре­
ниях Генеральной Ассамблеи по вопросу о по­
ложении в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности, мы не ис­
пытываем ни малейшего чувства враж ды  по от­
ношению к Союзу Советских Социалистических 
Республик, дружественной нам стране, с которой 
мы уже в течение 20 лет, с первого дня нашей 
независимости, поддерживаем дипломатические 
и иные отношения.

169. Д елегация З аи р а  четко и ясно изложила 
свою позицию  ̂по существу данной проблемы 7 ян­
варя 1980 года в Совете Безопасности и 12 января 
1980 года на шестой чрезвычайной специальной 
сессии, посвященной положению в Афганистане. 
Я хотел бы вкратце напомнить суть наших за я в ­
лений, в которых мы осуждаем вторжение войск 
одной из сверхдерж ав на территорию небольшой 
развиваю щ ейся страны, идущей по пути непри­
соединения.

170. По нашему мнению, речь идет главным об­
разом о принципиальном вопросе. Мы выступаем 
за  соблюдение и уважение принципов Устава О р­
ганизации Объединенных Наций и международно­
го права. Мы выступаем за  предупредительные 
меры, направленные на предотвращение действий, 
в результате которых человечество может быть 
ввергнуто во всеобщий хаос, выгодный только 
сильным мира сего. Мы выступаем за  полный от­
каз от международной политики, которая основы­
вается на праве сильного, на праве применения 
силы или равновесии страха. Наконец, мы вы ­
ступаем за  главенство права в международных 
отношениях.

171. В пункте 3 статьи 2 Устава предусматри­
вается:

«Все Члены Организации Объединенных Н а­
ций разреш аю т свои международные споры мир­
ными средствами таким образом, чтобы не под­
вергать угрозе международный мир и безопас­
ность и справедливость».

В пункте 4 статьи 2 предусматривается:

«Все Члены Организации Объединенных Н а­
ций воздерживаю тся в их международных от­
ношениях от угрозы силой или ее применения 
как против территориальной неприкосновенно­
сти или политической независимости любого го­
сударства, так  и каким-либо другим образом, не­
совместимым с Целями Объединенных Наций».

172. Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, как известно, является членом Организации 
Объединенных Наций и, более того, одним из 
постоянных членов Совета Безопасности, то есть 
одним из тех государств, на которые в соответ­
ствии со статьей 24 Устава мы возложили глав­
ную ответственность за  поддержание меж дуна­
родного мира и безопасности и за  которыми мы 
признали право действовать от наш его имени при 
исполнении обязанностей, вытекающих из этой 
ответственности, в соответствии с целями и прин­
ципами Организации.

173. В пункте 1 статьи 33 Устава предусматри­
вается:

«Стороны, участвующие в любом споре, про­
должение которого могло бы угрож ать поддер­
жанию международного мира и безопасности, 
должны прежде всего стараться разреш ить спор 
путем переговоров, обследования, посредни­
чества, примирения, арбитраж а, судебного р а з ­
бирательства, обращ ения к региональным ор­
ганам или соглашениям или иными мирными 
средствами по своему выбору».

174. Поэтому, если предположить, что между 
Союзом Советских Социалистических Республик 
и его соседом, Афганистаном, при Хафизулле Ами­
не или ж е между СССР и одним из государств 
этого региона, граничащих с Афганистаном, воз­
никли какие-либо споры или проблемы, которые 
тревожили Советский Союз,— правда, никто из 
нас никогда о них не слыш ал,— то у Советского 
Союза как члена Организации Объединенных 
Наций не было бы иного выхода, кроме как по­
пытаться урегулировать — что, впрочем, вполне 
законно — эти споры или проблемы способами, 
определенными в статьях 2 и 33 Устава, может 
быть, и в других статьях, и, во всяком случае, 
с использованием методов и средств, совмести­
мых с целями Организации Объединенных Наций.

175. Я представляю одну из небольших разви­
вающихся стран и, как и другие, знаю, что у ве­
ликих держ ав вошло в привычку прибегать к под­
рывным действиям, с тем чтобы дестабилизиро­
вать положение в других государствах или тех 
государствах, которые избрали не устраивающий 
их политический, идеологический, экономический 
и социальный курс. Таким образом, можно, не



боясь ошибиться, сказать, что именно великие 
держ авы , ослепленные стремлением к политиче­
ской, идеологической, экономической и культур­
ной экспансии, стремлением к власти, гегемонии 
и господству, научили этим недопустимым прие­
мам подрывной деятельности и через них и не­
терпимости молодые страны. И если случается, 
что некоторые государства идут по стопам вели­
ких держ ав  на этом опасном пути и идут вслед 
за ними по глухим тропам безрассудства и слепо­
го догматизма, то великим держ авам  некого ви­
нить, кроме самих себя, за горькие последствия 
своих собственных уроков.

176. Если д аж е предположить, что против ре­
ж има, установивш егося в Кабуле, предпринима­
лись подрывные действия (что, правда, по сей 
день не доказано), действия, которые могли бы 
внушить тревогу Союзу Советских Социалисти­
ческих Республик, то может ли это оправдывать 
вооруженное вторжение в Афганистан со стороны 
третьего государства, свержение существующего 
режима, расправу с руководителями и вооружен­
ную оккупацию территории при явном нарушении 
положений Устава Организации Объединенных 
Наций и принципов международного права? М о­
жем ли мы на заре XXI века терпеть в отноше­
ниях между цивилизованными нациями средне­
вековые политические нравы, от которых, как мы 
думали, мир навсегда избавился? Конечно, если 
бы Х афизулла Амин и его соратники были живы, 
пусть бы они д аж е находились в тюрьме, воз­
можно, они и подтвердили бы необходимость втор­
жения иностранных войск. Но все мы знаем, что 
они погибли, причем при трагических обстоятель­
ствах.

177. В Д екларации о недопустимости вмеш атель­
ства во внутренние дела государств, об ограж де­
нии их независимости и суверенитета, содерж а­
щейся в резолюции 2131 (XX), в частности, пре­
дусматривается:

«1. Никакое государство не имеет права 
вмеш иваться прямо или косвенно по какой бы 
то ни было причине во внутренние и внешние 
дела другого государства. Вследствие этого 
осуждаю тся не только вооруженное вмеш атель­
ство, но такж е и все другие формы вмеш атель­
ства и всякие угрозы, направленные против 
правосубъектности государства или против его 
политических, экономических и культурных 
элементов.

2. ... Все государства должны такж е воздер­
ж иваться от того, чтобы организовывать, помо­
гать, создавать, финансировать, поощрять воо­
руженную, подрывную или террористическую 
деятельность, направленную на изменение строя 
другого государства путем насилия, а такж е 
от вмеш ательства во внутреннюю борьбу в дру­
гом государстве.

3. Применение силы для лишения народов 
формы их национального сущ ествования яв ­
ляется нарушением их неотъемлемых прав и 
принципов невмешательства.

4. Строгое соблюдение этих обязательств 
является существенно важным условием для 
обеспечения мирного сосуществования наций, 
поскольку практика вмеш ательства в какой бы 
то ни было форме не только представляет на­
рушение духа и буквы Устава Организации 
Объединенных Наций, но такж е ведет к созда­
нию ситуаций, угрожающ их международному 
миру и безопасности.

5. К аж дое государство имеет неотъемлемое 
право выбирать свою политическую, экономи­
ческую, социальную и культурную систему без 
вмеш ательства в какой-либо форме со стороны 
какого бы то ни было другого государства».

178. В Д екларации о принципах международ­
ного права, касаю щ ихся дружественных отноше­
ний и сотрудничества между государствами в со­
ответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций, содерж ащ ейся в приложении к ре­
золюции 2625 (XXV), в частности, предусмат­
ривается:

«К аж дое государство обязано воздерж ивать­
ся в своих международных отношениях от угро­
зы силой или ее применения как против тер­
риториальной целостности или политической не­
зависимости любого государства, так и каким- 
либо иным образом, несовместимым с целями 
Организации Объединенных Наций. Такая уг­
роза силой или ее применение является нару­
шением международного права и Устава О р­
ганизации Объединенных Наций; они никогда 
не долж ны применяться в качестве средства 
урегулирования международных проблем.

Агрессивная война составляет преступление 
против мира, за которое предусматривается 
ответственность в соответствии с международ­
ным правом.

К аж дое государство обязано воздерж ивать­
ся от угрозы силой или ее применения с целью 
нарушения существующих международных 
границ другого государства или в качестве 
средства разреш ения международных споров...

Все государства пользуются суверенным р а­
венством. Они имеют одинаковые права и обя­
занности и являю тся равноправными членами 
международного сообщества, независимо от 
различий экономического, социального, полити­
ческого или иного характера».

179. М ожно было бы привести выдержки и из 
других резолюций, таких как резолюция 34/99 
о развитии и укреплении добрососедских отно­
шений между государствами, резолюция 34/103 
по вопросу о недопустимости политики гегемо­
низма в международных отношениях, резолюция 
3070 (XXVIII) о значении всеобщего осущ ествле­
ния права народов на самоопределение, резолю­
ция 34/102 о мирном урегулировании споров меж ­



ду государствами, других соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций о ме­
рах, способствующих установлению и укреплению 
доверия в международных отношениях, а такж е 
многих других документов, принятых О рганиза­
цией Объединенных Наций.

180. Единственное, что мы требуем от Союза 
Советских Социалистических Республик в настоя­
щее время,— это уважения вышеупомянутых по­
ложений, резолюций, документов, которыми он 
пренебрег и которые, став отныне частью меж ду­
народного права, налагаю т известные обязатель­
ства на все государства, поскольку не противоре­
чат целям Устав'а. Урегулирование проблем, в ко­
тором мы все принимаем участие, может осущ ест­
вляться только на такой основе.

181. Все мы понимаем — и те, кто об этом прямо 
заявляет, и те, кто отмалчивается, и те, кто не 
говорит об этом откровенно,— что Союз Совет­
ских Социалистических Республик нарушил поло­
жения и принципы Устава Организации Объеди­
ненных Наций и международного права, несмотря 
на симпатии, которые питают к этой дружествен­
ной держ аве те или иные из нас.

182. Требуя, чтобы эта великая держ ава безого­
ворочно вывела свои войска из Афганистана, мы 
хотим помочь ей избавиться от сложной проблемы, 
которая чревата крайне пагубными последствия­
ми как для нее самой — со многих точек зрения, 
так  и для международного сообщества, и тем са ­
мым помочь ей сохранить свой высокий автори­
тет и влияние в мире, ибо, нам не следует забы ­
вать это. Союз Советских Социалистических Рес­
публик является важным элементом международ­
ной стабильности.

183. К ак бы ни ущемлял безоговорочный вывод 
войск вполне понятного самолюбия Советского 
Союза, совершенно ясно, что вывод войск пол­
ностью отвечал бы его интересам. И, наоборот, 
невыполнение этого требования будет и дальш е 
подрывать его престиж.

184. Д елегация Заира не считает, что Советский 
Союз, осуществивший вторжение и оккупацию, 
может выдвигать предварительные условия для 
вывода своих войск, так  как его войска не д о л ж ­
ны были находиться на территории Афганистана 
и никто Советский Союз на это не провоцировал. 
Он сам заявляет, что поддерж ивал превосходные 
отношения с правительством К абула, но ведь из­
вестно, что это правительство было низложено и 
ликвидировано войсками его могучего друга и 
соседа.

185. Организуемые в ответ на развертывание 
самых современных вооруженных сил одной из 
двух наиболее могучих в военном отношении дер­
ж ав мира уличные демонстрации, забастовки сту­
дентов, торговцев и афганских трудящ ихся, воо­
руженное сопротивление мусульманских борцов, 
дезертирство из рядов регулярных вооруженных 
сил в полной мере подтверждаю т — если в этом 
есть еще необходимость,— что афганский народ

не смирился и не собирается мириться с н авя­
занным ему положением, сложивш имся в резуль­
тате вторжения в Афганистан иностранных войск.

Г86. Положительным является то, что Советский 
Союз не отвергает идею вывода своих войск. Но 
нам хотелось бы надеяться, что Советский Союз 
с вниманием отнесется к призыву подавляющего 
большинства членов международного сообщ ест­
ва, среди которых у него немало друзей. С трудом 
скрываемое зам еш ательство среди дружественных 
Советскому Союзу стран свидетельствует об их 
глубокой озабоченности вторжением на террито­
рию небольшой, лишённой ресурсов неприсоеди­
нившейся страны, которая избрала политику не­
присоединения как раз для того, чтобы оградить 
себя от подобных случаев применения силы. Мы 
по-прежнему считаем, что Советский Союз, вели­
кая держава,- важный элемент международной 
стабильности, не должен был вмеш иваться в дела 
Афганистана.

18'7. Проект резолюции A /35 /L .12 , по нашему 
мнению, представляет собой не что иное, как на­
стойчивый и взволнованный призыв международ­
ного сообгцества к великой держ аве, с тем чтобы 
она вернулась к политике здравого смысла, встала 
на внушающие доверие позиции в международ­
ных .отношениях и вновь заняла почетное место 
в сообществе свободных и отвечающих за свои 
действия наций. Безоговорочный вывод иностран­
ных войск, вне всякого сомнения, будет способст­
вовать созданию благоприятных условий для поис­
ков политического урегулирования.

188. При голосовании по проекту резолюции мы 
будем .руководствоваться вышеизложенными сооб­
ражениями.

189. Г-н В И Л Ь Я Р Р Е А Л Ь  (П анам а) (говорит 
по-испански) : П анаму, маленькую страну, не р ас­
полагающую таким количеством оружия и денег, 
каким владею т страны, диктующие нормы поведе­
ния и определяющие характер договоров и кон­
венций, а такж е этические нормы, регулирующие 
международные отношения, не перестает беспо­
коить положение в Афганистане. Поэтому мы вы­
ступаем за  вывод иностранных войск из этой стра 
ны, в которой уже многие годы нет подлинного 
мира.

190. М алые страны не могут согласиться с изре­
чением М акиавелли о том, что необходимость не 
признает ни юридических, ни моральных норм. 
М еждународное сообщество полагало, что после 
интервенций, совершенных в прошедшие годы про­
тив ряда стран как Европы, так и Азии, Африки 
и Латинской Америки, применение военной силы 
со стороны великих держ ав стало окончательно 
недопустимым как средство решения политических 
вопросов. Тем не менее нам вновь приходится 
с сожалением констатировать возврат к подобной 
практике, причем современные средства ведения 
войны, имеющиеся в распоряжении великих дер­
ж ав, позволяют очень быстро производить втор­
жения в другие страны.



191. Д оводы о том, что, мол, существует согла- 
щение, допускаю щ ее такого рода действия, а так- • 
ж е якобы согласие на них другой страны, не 
выдерживаю т элементарной критики. Именно по­
этому государства — члены О рганизации О бъ­
единенных Наций в целях недопущения таких 
ситуаций признали лишенными всякой юридиче­
ской силы положения, допускающие вторжение 
иностранных вооруженных'сил на территорию к а ­
кого-либо государства, если государства, осущ е­
ствляю щ ие интервенцию, являю тся участниками 
соглашений и договоров, принятых после вступле­
ния в силу Устава Организации Объединенных 
Наций.

192. С татья 103 Устава недвусмысленно уста­
навливает:

«В том случае, когда обязательства Членов 
Организации по настоящему Уставу окаж утся 
в противоречии с их обязательствами по к а ­
кому-либо другому международному соглаш е­
нию, преимущественную силу имеют обязатель­
ства по настоящ ему Уставу».

Все это хорошо известно, и моя делегация уже 
заостряла внимание на этом моменте на заседании 
Совета Безопасности, созванном по просьбе 52 го­
сударств для рассмотрения этого вопроса. .

193. Исходя из принципов уваж ения суверени­
тета и национальной независимости, территори­
альной целостности государств, невмеш ательства 
в их внутренние дела и неприменения' силы в 
международных отношениях, мы полагаем, что 
афганскому кризису можно и долж но найти поли­
тическое решение в рам ках Организации О бъеди­
ненных Наций.

194. В этом состоит суть проекта резолюции А / 
35/L .12 , одним из авторов которого является П а ­
нама. Д ля  быстрого и окончательного решения 
этой проблемы необходимо, чтобы великие д ер ж а­
вы отказались от политики использования в своих 
корыстных интересах подобного рода кризисов. 
Политика доброй воли в отношениях между всеми 
заинтересованными сторонами есть непременное 
условие для надлеж ащ его решения этой трудной 
проблемы.

195. Кроме того, следует учесть и другой важный 
фактор — афганский национализм, который не 
является каким-то новым явлением, возникшим 
при сложивш ихся условиях. В сущности, речь идет 
такж е о борьбе между сторонниками дальнейшей 
надлеж ащ ей модернизации страны путем социаль­
ных, экономических и политических реформ, ве­
дущих к изменению почти что средневековых усто­
ев афганского общества. М ожно вспомнить о том, 
какая  борьба разгорелась вокруг ущ елья, извест­
ного под названием Хайберский перевал, еще в 
те времена, когда Россия и Великобритания боро­
лись за  владычество в этом регионе. На военных 
сраж ениях и политических интригах, предприни­
мавш ихся с целью добиться особого располож е­
ния правителей Кабула и союза с ними, взросла 
целая так  назы ваем ая киплингская литература.

в стихах и прозе, главным образом на английском 
языке. Поэтому события нашего времени — не что 
иное, как продолжение этой старой политики со 
стороны могущественных держ ав.

196. Учитывая все эти старые и новые обстоя­
тельства, моя делегация считает настоятельно 
необходимым найти афганской проблеме при со­
действии О рганизации Объединенных Наций эф ­
фективное политическое решение без какого бы 
то давления извне, с тем чтобы народ Афганиста­
на мог свободно определять свое будущее, основы­
ваясь только на своих собственных интересах.

197. Мы хотим еще раз выразить, как мы это 
уж е делали неоднократно, наше убеждение в том, 
что сохранение суверенитета, территориальной 
целостности и независимой политики Афганистана 
й его статуса как неприсоединившейся страны — 
основные условия д ля  мирного урегулирования 
этой проблемы.

198. Проект резолюции, который мы поддержи- 
. ваем, представляет собой важный шаг в достиже­
нии этой цели, поскольку решение этой проблемы 
должно, мы еще раз повторяем, носить полити­
ческий характер, и только тогда оно будет проч­
ным и надежным. Поэтому моя делегация надеет­
ся, что заинтересованные стороны возьмутся за  
решение этой проблемы с учетом неотъемлемого 
права народа на поиски своего собственного пути 
без какого-либо вмеш ательства извне, подрывной 
деятельности внутри страны, принуждения и огра­
ничения любого рода, стоящ их на пути прогресса 
и благосостояния широких масс этого многостра­
дального народа. У жасы войн и государственных 
переворотов оставили в народной памяти неизгла­
димые следы. Но кардинально изменить положе­
ние вещей, сломать отжившие несправедливые 
формы общественной жизни афганскому народу 
до сих пор не удается.

199. В конечном счете в подобной ситуации мож ­
но анализировать много аспектов, но, в сущности, 
речь идет в итоге о проблеме, которая не ограни­
чивается лиш ь «отношениями между двумя стра­
нами», поскольку на карту поставлены статус 
Афганистана как неприсоединившейся страны, а 
такж е мир и безопасность в районе Индийского 
океана как зоны мира. С лож ивш аяся ситуация 
может побудить другие государства попытаться 
расширить свои зоны влияния в этом регионе, что 
позволило бы им установить контроль над морски­
ми путями и другими стратегическими объектами.

200. М оя делегация не может не вы сказать своей 
озабоченности в связи с тяж елы м положением, 
в котором оказались тысячи афганских беженцев, 
покинувших страну в поисках убеж ищ а в соседних 
государствах. О пять ж е в связи с этой ситуацией 
нас беспокоит тяж ел ая  экономическая проблема, 
с которой столкнулись страны, которые, как, к при­
меру, Пакистан, по соображениям гуманности 
приютили этих беженцев и вынуждены за  свою 
щедрую заботу нести тяж елое бремя экономиче­
ских, социальных и политических последствий.



201. М оя страна, которая всегда выступала за  
защ иту и уважение основных принципов между­
народного сосуществования в том виде, в каком 
они изложены в Уставе О рганизации Объединен­
ных Наций, призывает сегодня дать возможность 
афганскому народу осущ ествить право на выбор 
своей собственной формы правления и образа 
жизни без какого-либо вмеш ательства извне или 
происков внутри страны, так  как афганский народ 
и никто иной призван реш ать свои собственные 
проблемы и определять свою собственную судьбу.

202. В заключение мы еще раз вы раж аем  наш у 
убежденность в том, что аф ганская проблема будет 
решена в соответствии с резолюцией E S -6 /2  и сог­
ласно предложениям И сламской конференции, 
которая состоялась в И слам абаде 17—22 мая 
этого года под председательством представителя 
Пакистана.

203. Г-н РОА КОУРИ (К уба) {говорит по-испан­
ски) : Военная эскалация и форсированный марш 
империализма в направлении новой «холодной 
войны» характеризую т обстановку в мире, слож ив­
шуюся с конца прошлого года. Соединенные Ш та­
ты Америки, главные виновники ухудшения меж ­
дународной обстановки, систематически проводят 
широкие кампании, цель которых — скрыть свою 
решимость добиться благоприятной для своих 
интересов ситуации в мире и обвинить Советский 
Союз и социалистическое содружество в вына­
шивании зловещих замыслов и с обычным бес­
стыдством приписать им свои собственные грехи. 
Тех, кому, как и нам, уж е давно известно о по­
стоянном расхождении во внешней политике США 
между словом и делом, никакие уловки такого р о ­
да не могут застать врасплох.

204. В 1961 году, в то время, как Эдлай Стивен­
сон не переставал заверять в Совете Безопасности, 
что 15 апреля гаванский аэропорт бомбили якобы 
«мятежные кубинские летчики», президент Соеди­
ненных Ш татов Америки в сговоре с убийцей ни­
карагуанского народа Анастасио Сомосой и сво­
им очередным гватемальским прихлебателем ,гнус­
ным и подлым диктатором Идигорасом Ф уэнте­
сом отдал приказ о вторжении в районе П лайа- 
Хирон и позже взял на себя прямую ответствен­
ность за проведение провалившейся агрессии.

205. В начале 1980 года Соединенные Ш таты, 
фарисейски оплакивая афганский народ, судьбу 
которого они пытались в отвратительном сговоре 
со своими новыми пекинскими партнерами и дру­
гими реакционными силами изменить в выгодном 
для себя плане, без зазрения совести заявили, 
что государства — производители нефти Ближ не­
го Востока и Азии, а такж е прилегающие моря и 
заливы являю тся «зонами жизненных интересов» 
для национальной безопасности США, и незамед­
лительно приступили к созданию новых военных 
баз и инфраструктуры на территориях подобо­
страстно относящ ихся к ним стран, расширили 
свое военно-морское присутствие в Индийском 
океане и заливе и как бы по ходу дела, быстренько, 
в духе «доктрины Монро» создали в Ки-Уэсте

силы вторжения, цель которых — угрож ать рево­
люционным странам Карибского бассейна и р а з ­
вернуть в Западной Европе 572 новые ракеты с 
ядерными боеголовками, направленные против Со­
ю за Советских Социалистических Республик.

206. П ародируя неудачливого героя книги Сер­
вантеса, мы могли бы сказать перед лицом по­
добного бесстыдства: «Послуш ай, Санчо, мы опять 
столкнулись с теми ж е самыми мошенниками».

207. Вся показная шумиха и выражение негодо­
вания со стороны янки — как в рассказе идиота 
у Ш експира — лишены всякого смысла, так  как 
ставят задачей  прикрыть под дымовой завесой 
свои собственные преступления, отход от процесса 
ослабления международной напряженности и свой 
собственный политический и духовный кризис. 
В итоге вся эта шумиха и ярость направлены на 
одно — продемонстрировать свою подспудную ж и ­
вотную ненависть к социализму и революцио­
нерам.

208. Поэтому мы прямо заявили на шестой чрез­
вычайной специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи ® и повторяем сегодня, что Куба всегда 
будет поддерж ивать (как она поддерж ивала и 
раньш е ценой собственной крови) право народов 
на суверенитет и никогда не будет лить воду 
на мельницу империализма и реакции.

209. Положение в Ю го-Западной Азии серьезно 
беспокоит мое правительство. В первую очередь — 
в связи с грубым извращ ением американским им­
периализмом событий в Афганистане. Мы такж е 
обеспокоены политикой сталкивания между собой 
государств этого региона в ущерб подлинным ин­
тересам их народов.

210. Поэтому П редседатель Фидель Кастро ре­
шил передать через министра иностранных дел 
Кубы товарищ а Исидоро М альмиерку личные 
послания руководителям А фганистана, И рана и 
П акистана с целью изучения возможности дости­
ж ения за  столом переговоров мирного и справед­
ливого решения возникшей в этом регионе проб­
лемы на основе принципов и задач политики не­
присоединения, в частности уваж ения суверените­
та, статуса неприсоединившейся страны, терри­
ториальной целостности и невмеш ательства во 
внутренние дела государств.

211. Главная зад ач а  такого рода деятельности 
Кубы состояла и состоит в поисках безотлага­
тельного взаимовыгодного политического реш е­
ния, которое, гарантируя уважение законных ин­
тересов государств этого региона, позволило бы к 
тому же устранить нездоровые явления в отноше­
ниях между государствами этого региона и на ос­
нове прекращения любого вмеш ательства извне 
создало бы необходимые условия д ля  того, чтобы 
Советский Союз мог осуществить на деле свою 
публично выраженную готовность вывести свои 
войска из Афганистана.



212. Мы твердо убеждены в правильности этого 
пути, полагая, что только политическое решение, 
достигнутое за  столом переговоров, может укре­
пить мир и безопасность в этом имеюшем в аж ­
ное значение регионе Ю го-Западной Азии.

213. Будучи глубоко убежденной в необходи­
мости настойчивого поиска такого решения, деле­
гация Кубы будет голосовать только за  резолю­
цию, направленную на достижение именно этой 
высокой цели. Поэтому, полагая, что проект ре­
золюции, содерж ащ ийся в документе A /35/L .12 , 
не способствует достижению этой цели, делегация 
Кубы проголосует против его принятия.

214. Г-н ТАБМЭН (Либерия) {говорит по-анг­
лийски) : В соответствии со статьями 34 и 35 Уста­
ва О рганизации Объединенных Наций любой член 
Организации может довести до сведения Гене­
ральной Ассамблеи любой спор или ситуацию, ко­
торая может привести к международным трениям 
или любому нарушению мира. В январе этого 
года во время шестой чрезвычайной специальной 
сессии Ассамблеи именно это и сделали несколько 
государств-членов, и моя делегация голосовала 
за текст, принятый в качестве резолюции E S -6 /2 , 
в котором содержится призыв к безоговорочному 
и полному выводу иностранных войск из Афгани­
стана. Поскольку эта резолюция не была выпол­
нена, позиция моего правительства по данному 
вопросу остается неизменной.

215. Во время чрезвычайной специальной сессии 
у некоторых стран были все основания утверждать, 
как некоторые и поступили, что ситуация в А ф­
ганистане является внутренним делом и, собствен­
но говоря, не может рассматриваться О рганиза­
цией Объединенных Наций. Когда 104 делегации 
голосовали за  текст, принятый в качестве резо­
люции E S -6 /2 , они исходили из той опасности, ко­
торую, как они предполагали, ситуация в Афгани­
стане создает для международного мира, а не из 
того, что фактически произошло. Прошедшие с тех 
пор месяцы, к сожалению, показали, что они бы­
ли правы. Договор об ограничении стратегических 
наступательных вооружений,— Соглашение об 
ОСВ-2, которое было подписано между Советским 
Союзом и Соединенными Ш татами и получило 
всеобщее признание во всем мире, стремящ емся 
к разоруж ению ,— был заморожен. Торговые и 
коммерческие контакты, а такж е важные связи 
между двумя сверхдерж авами в области науки, 
культуры и гуманитарных отношений были нару­
шены, в то время как внутри крупнейших военных 
блоков возросло давление в пользу резкого увели­
чения военных расходов. Эти события не только 
породили экономические трудности внутри разви ­
тых стран, но и оказали самое губительное воз­
действие на большинство развиваю щ ихся стран. 
Вследствие ситуации в Афганистане произошло 
резкое ухудшение международной обстановки. 
В сложивш емся таким образом неблагоприятном 
международном климате оказалось невозможным 
начать глобальные экономические переговоры, на 
которые мы, бедные страны мира, возлагали так 
много надежд, считая, что они помогут нам найти

выход из наших экономических трудностей. П о­
этому ситуация в Афганистане, без сомнения, о ка­
залась  д аж е более серьезной проблемой для всего 
мира, чем мы это предполагали менее года назад.

216. П о нашему мнению, в основе проводимых 
нами прений леж ат два  важных утверждения от­
носительно фактического положения дел. Первое 
заклю чается в том, что в Афганистане находятся 
иностранные войска и что их присутствие там 
является нарушением положений Устава. Другое 
утверждение состоит в том, что с территории П а ­
кистана, вопреки положениям Устава, была р аз ­
вязан а и все еще продолжается внешняя агрес­
сия против территориальной целостности Афгани­
стана. Поскольку эти утверждения создали си­
туацию, которая затрагивает международный мир, 
как должны мы, на Генеральной Ассамблее, реаги­
ровать на них?

217. Ведется ли в Пакистане подрывная деятель­
ность против Афганистана? Правительство П а ­
кистана неоднократно это отрицало. Многие из 
нас полагаю тся на западные средства массовой 
информации в отношении того, что происходит 
в этом районе мира. Однако в ходе этих прений 
нам говорят, что западные средства массовой 
информации распространяю т лож ь, и в то ж е вре­
мя нам, как  видно, советуют полагаться на те ж е 
средства, когда они сообщают о каком-либо инци­
денте, свидетельствующем о том, что в Афгани­
стане не оказы вается сколь-либо заметного со­
противления присутствующим там  иностранным 
войскам.

218. Ясно, что многие люди испытывают неко­
торое недоумение и сомнения в отношении фактов, 
окружаю щ их эту проблему; но что касается во­
проса о присутствии иностранных войск в Афгани­
стане, то такие сомнения не возникают. Весь мир 
знает, что в этой стране находятся войска. Те, 
кто отправлял войска, подтвердили это. Власти 
Афганистана признают их присутствие. Более то­
го, как  те, кто направил войска, так  и те, на чьей 
территории они находятся, объявили, что войска 
останутся в Афганистане до тех пор, пока не 
прекратится дестабилизирующ ее положение, ко­
торое вызвало их присутствие, и пока не будут 
даны гарантии в том, что прекратится всякая 
деятельность, направленная на дестабилизацию. 
Так как никто не признается в такой деятель­
ности по дестабилизации, вряд ли можно ож идать 
каких-либо гарантий. Следовательно, маловероят­
но, что иностранные войска будут в скором време­
ни выведены из Афганистана.

219. Многие малые страны, подобные нашей, ко­
торые верят в систему безопасности Организации 
Объединенных Наций — единственную систему, 
на которую мы можем рассчитывать в защ ите н а­
шего суверенитета, считают, что, когда возникают 
споры такого рода и когда их не удается разре­
шить в региональных рамках, они долж ны  переда­
ваться на рассмотрение Организации Объеди­
ненных Наций. Мы рады, что представитель из 
Кабула косвенным образом дал понять, что раз-



деляет эту точку зрения, поскольку, выступая на 
Ассамблее несколько дней назад , он вы сказал 
мысль о том, что этот вопрос мог бы быть передан 
в Совет Безопасности. Однако это не было сдела­
но, потому что имело бы место злоупотребление 
правом вето со стороны некоторых находящ ихся 
в оппозиции членов Совета. Эти рассуждения пред­
ставителя из К абула наводят нас на мысль о том, 
что нет ничего неуместного в том, что афганский 
вопрос рассматривается в О рганизации О бъеди­
ненных Наций.
220. Злоупотребление правом вето теми, кто н а­
делен этим правом,— это то, против чего в тече­
ние очень долгого времени столь решительно про­
тестуют многие малые страны, вклю чая нашу. 
Однако использование вопроса о злоупотребле­
нии правом вето в качестве предлога для того, 
чтобы игнорировать систему коллективной безо­
пасности Организации Объединенных Наций и 
отдать предпочтение защ ите со стороны одной из 
сверхдерж ав, не только еще больше ослабляет си­
стему коллективной безопасности О рганизации 
Объединенных Наций, но и возвращ ает нас н а­
зад , к старым временам колониального господ­
ства и борьбы великих держ ав  за  сферы влияния. 
Бо всяком случае, угроза злоупотребления правом 
вето в Совете Безопасности не освобождает го­
сударства от обязанностей, вытекающих из поло­
жений Устава. Д ва  зла не делаю т одного добра; 
поэтому д аж е злоупотребление правом вето в Со­
вете Безопасности и, тем более, угроза такого 
злоупотребления не освобождаю т государства 
от обязанности реш ать их споры мирными сред­
ствами. Кроме того, в этом конкретном случае 
требование представить на рассмотрение Совета 
Безопасности вопрос о присутствии иностранных 
войск в Афганистане не является таким вопросом, 
в отношении которого государства могут поступать 
по своему усмотрению, так, как им заблагорас­
судится. Препровождение этого вопроса в Совет 
Безопасности является существенно важным тре­
бованием, вытекающим из определения самообо­
роны, которое содержится в статье 51 Устава. 
Так как это требование не было выполнено, нель­
зя  признать состоятельным утверждение о том, 
что присутствие иностранных войск в Афганистане 
представляет собой акт самообороны по смыслу 
Устава.
221-. Но если выдвинутое представителем из К а­
була утверждение о том, что ситуация в Афгани­
стане не была доведена до сведения Совета Б е­
зопасности из-за возможного злоупотребления 
правом вето, предполагает, что он посчитался бы с 
мировым общественным мнением и международ­
ным правом, то почему он не следует курсом, ко­
торый уж е с января прошлого года предлагает по­
давляю щ ее большинство государств — членов. Ге­
неральной Ассамблеи? Почему он не воспользовал­
ся услугами движения неприсоединения, членом 
которого является Афганистан? Напротив, созда­
ется впечатление, что он пренебрегает как О рга­
низацией Объединенных Наций, так  и движением 
неприсоединения и вместо этого предпочитает при­
сутствие иностранных войск в Афганистане.

222. Д л я  А фганистана и его свободолюбивого 
народа мира сегодня не существует, так  ж е как 
не сущ ествует его д л я  соседей А фганистана и, бо­
лее того, для всех малых стран. События в Аф­
ганистане вызывают у нас глубокую тревогу, и мы 
не будем и не можем чувствовать себя в безопас­
ности, пока допускаю тся подобные действия со 
стороны великой державы.

223. Так как именно присутствие иностранных 
войск в А фганистане способствовало резкому уси­
лению международной напряженности, только вы­
вод этих войск позволит ослабить эту напряж ен­
ность. Д о тех пор, пока это не будет сделано, не 
будет соответствующего климата, в котором могли 
бы проходить переговоры между Афганистаном 
и его соседями о восстановлении меж ду ними гар ­
моничных отношений и о стабильности в регионе. 
Бот почему безоговорочной поддержкой моей де­
легации пользуется новый призыв, содерж ащ ийся 
в проекте резолюции A /35 /L .12  и поддержанный 
почти 40 государствами, о немедленном выводе 
иностранных войск из Афганистана и назначении 
Генеральным секретарем специального представи­
теля, чьей задачей  будет проследить за  тем, что­
бы такой вывод был осуществлен. М оя делега­
ция считает, что весьма важную  роль при выборе 
этого специального представителя и в тех усилиях, 
которые он впоследствии приложит, может сыг­
рать движение неприсоединения, которое до сих 
пор, к сожалению, недостаточно использовалось 
д ля  устранения этого кризиса.

224. После того как тот или иной пункт вклю­
чен в повестку дня Ассамблеи, все государства 
имеют право — и я бы даж е сказал: обязаны — 
содействовать усилиям, направленным на реш е­
ние соответствующей проблемы. При таких об- 
стоятельствйх участие любого государства-члена 
в прениях Организации Объединенных Наций 
не является недружелюбным актом; напротив, 
это надлеж ащ ий вклад в дело мира. Когда ка­
кое-либо малое государство «третьего мира» ре­
ш ает использовать свое право выступать или про­
голосовать на Генеральной Ассамблее, ни один 
подлинный сторонник мира или друг «третьего 
мира» не будет стремиться запугать его или ука­
зы вать ему, каким образом долж но быть осу­
ществлено его суверенное право.

225. Именно этот тип господства послужил при­
чиной возникновения афганской проблемы, а так ­
ж е усилил в мире нестабильность и международ­
ную напряженность, которые достигли опасных 
масштабов. Станет ли та или иная держ ава, ко­
торая пытается запугать малые страны и заста­
вить их отказаться от мирного и не приносящего 
никому вреда осуществления своих суверенных 
прав на Генеральной Ассамблее, направлять вой­
ска численностью около 100 тыс. человек на чу­
жую территорию только для того, чтобы гаранти­
ровать другому малому государству осуществле­
ние его суверенных прав? М оя делегация считает, 
что такое непоследовательное поведение было бы 
маловероятно. Поэтому ни одна страна, которая 
ведет себя подобным образом, не может ожидать,



ЧТО кто-либо поверит ей на слово, когда она з а я в ­
ляет, что преисполнена решимости защ ищ ать сво­
боду малых стран.

226. Покровительство такого рода — это именно 
то, против чего борются малые страны. Они бо­
рются за  то, чтобы уничтожить во всем мире 
подобное покровительство. Именно в этом состоит 
цель нашей борьбы за  самоопределение и неза­
висимость. Покровительство, которое зависит от 
доброй воли того, кто его оказы вает, служит толь­
ко его интересам. Когда оно не служит интере­
сам покровителя, то не только может быть прекра­
щ ена помощь, но и подобное непрошеное покро­
вительство может быть использовано в качестве 
предлога для агрессии. Поэтому у нас, малых 
стран, не желающих, чтобы наш а независимость 
зависела от милости могущественных держ ав, 
нет иной альтернативы, кроме как поддерживать 
и укреплять систему коллективной безопасности, 
возможности реализации которой мы видим в си­
стеме О рганизации Объединенных Наций.

227. Тревога, которая ощ ущ ается во всем мире 
в связи с положением в Афганистане, обуслов­
ливается не только озабоченностью и сочувствием 
народу этой страны, чья свобода и независимость 
грубо попираются. Не потому ли эта тревога так 
велика, что она сочетается с разочарованием при 
виде того, как действия одной сверхдерж авы, ко­
торая д аж е  сейчас все еще претендует быть вер­
ным другом стран «третьего мира»,, показывают, 
что на деле она отнюдь не друг малых стран. 
О рганизации Объединенных Наций, движения не­
присоединения и других подобных организаций, 
на которые слабые и бедные государства мира 
возлагаю т свои последние надежды в создании 
нового мирового порядка, основанного на справед­
ливости, свободе и мире?

228. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Один из представителей попросил слова в порядке 
осуществления права на ответ. Разреш ите мне 
напомнить, что в соответствии с решением 34/401 
Генеральной Ассамблеи выступления в порядке 
осуществления права на ответ ограничиваютея 
десятью минутами и должны делаться делегация­
ми с места. Слово имеет представитель Афгани­
стана.

229. Г-н ЗА РИ Ф  (Афганистан) {говорит по-анг­
лийски):  Попытки представителей ряда стран, т а ­
ких как П акистан, Китай, Соединенные Ш таты 
и Египет, которые прямо замеш аны в вооружен­
ной агрессии и провокациях против Д емократи­
ческой Республики Афганистан, скрыть свою аг­
рессивную деятельность, являю тся бесполезными.

230. Компетентные органы Афганистана собра­
ли большое количество данных от захваченных 
наемников и из других источников, которые д о ка­
зывают без всякого сомнения, что эти страны и их 
руководство прямо замеш аны во враждебной д ея­
тельности против моей страны.

231. ' Власти И слам абада не только обеспечивают 
всеми необходимыми средствами контрреволюци­

онные банды на территории П акистана, но и ор­
ганизуют и координируют их подрывную деятель­
ность. Офицеры и военнослужащие пакистанской 
армии, а такж е китайские, египетские и амери­
канские инструкторы не только непосредственно 
занимаю тся подготовкой наемников, но и прини­
мают участие в террористических рейдах.

232. Пакистанские пограничные войска, а такж е 
персонал их ш табов способствуют незаконной тай ­
ной переброске различных видов оружия и бое­
припасов через границу с Афганистаном. Н апри­
мер, только в августе 1980 года для перевозки 
оружия через границу, разработанной штабом 
пограничного района Гаши, были использованы 
11 верблюдов, груженных оружием и боеприпаса­
ми, а в пограничном районе Бадж ур в осущест­
вление этого плана были доставлены 2 тыс. единиц 
американского оружия для банды Гульбидина в 
Ханабаде. 25 августа в Демократическую Респуб­
лику Афганистан было доставлено оружие паки­
станскими вертолетами, которые приземлились в 
Х азарнанском ущелье, в провинции Кунар.

233. И слам абад  прибегает к военному ш антаж у 
против моей страны. В начале ноября пакистански­
ми военно-воздушными силами проводились воен­
ные учения под кодовым названием «Д ж ет стрим» 
в северо-западном пограничном районе, в непо­
средственной близости от территории моей страны. 
Командование этими учениями было расположено 
в П еш аваре, который хорошо известен как основ­
ной центр подрывной деятельности против А ф га­
нистана. Именно оттуда еженедельно засылаются 
в Афганистан десятки вооруженных банд. Совер­
шенно ясно, что эти маневры пакистанских воен­
но-воздушных сил предназначались д ля  того, что­
бы поднять пошатнувшийся моральный дух анти- 
афганских наемников.

234. Кроме того, пакистанские власти финанси­
руют главарей контрреволюционных банд. Н апри­
мер, к концу марта 1980 года президентом П а ­
кистана был создан так  называемый Фонд бежен­
цев в размере 240 млн. долларов, пополняемый 
за  счет пожертвований различных пакистанских 
реакционных религиозных организаций. Этот 
Фонд предназначается главным образом для  зак у ­
пок оружия, боеприпасов и другого снаряжения 
для террористических банд.

235. Участие в финансировании подрывной д ея ­
тельности, направленной против моей страны, при­
нимает и само правительство П акистана. В июле 
1980 года правительство П акистана приняло ре­
шение о выплате компенсации в размере 500 ру­
пий каж дой семье военнослужащ его пакистан­
ской армии, который «добровольно» присоединил­
ся к бандам антиафганских наемников и был убит 
во время сражений в Афганистане.

236. Что касаетея подготовки наемников, то не­
посредственное участие офицеров пакистанской 
армии в такой подготовке подтверждено многи­
ми террористами, аахваченными афганской а р ­
мией. Один из террористов, некий Ш ирак Д ж ан ,



захваченный силами безопасности А фганистана 
в провинции П актиа, проходил подготовку в спе­
циальном лагере недалеко от города Нирам-Ш ах.
Он рассказал следующее:

«В этом лагере, окруженном колючей прово­
локой и строгр охраняемом, нас обучали ино­
странные инструкторы. Китайский инструктор 
учил нас, как обращ аться с китайскими авто­
матическим оружием, гранатами, как миниро­
вать дороги. Пакистанские инструкторы д а в а ­
ли нам уроки тактики... В этом лагере были 
и американские военные эксперты. Одни из нИх 
обучал нас владению американским оружием 
и оружием западных стран... По вечерам мы 
возвращ ались в палатки „лагеря беженцев", 
а инструкторы — в свои резиденции».

237. Таким образом, бесплодной является лю бая 
попытка представителей П акистана или любых 
других стран, которые я только что упомянул, 
отрицать их роль соучастников в вооруженной под­
рывной деятельности и вмеш ательстве в дела А ф­
ганистана. Они не могут убедить никого, кто хоть 
как-то считается с фактами. То, что П акистан 
предоставил свою территорию д л я  размещ ения 
антиафганских наемников, неоднократно подтвер­
ж далось мировой прессой. Например, влиятель­
ная индийская газета «Индустан тайме» писала 
3 ноября 1980 года, что город П еш авар превра­
щен в базу для иностранных наемников, где со­
бираю тся наемные убийцы со всего мира, а много­
численные представители специальных служ б 
из Соединенных Ш татов, Англии, К итая и многих 
других стран учредили там  свои центры. Сооб­
щ ается такж е, что они действуют под прикрытием 
несуществующих организаций или под видом биз­
несменов и журналистов. Однако все они имеют 
один бизнес: планирование и координацию воору­
женных нападений на Афганистан, доставку ору­
ж ия контрреволюционным бандам в Афганистане, 
обучение их и вербовку убийц.

238. М ожно привести множество подобных сооб­
щений других хорошо известных газет.

239. Мы хотели бы обратить внимание пакистан­
ского правительства на следующие слова Б абрака
К армаля:

«Я вновь со всей ясностью заявляю  всему 
миру, особенно П акистану, что мы предостере­
гаем милитаристские правящ ие реакционные 
круги П акистана и настаиваем на том, чтобы 
они прекратили акты агрессии, провокации и 
интервенцию против неприкосновенной земли 
революционного Афганистана. Мы предостере­
гаем милитаристские круги П акистана от роли 
инструмента в руках региональной реакции и 
международного империализма во главе с им­
периализмом Соединенных Ш татов, китайским 
гегемонизмом и другими реакционными кругами.

Мы со всей ясностью подтверждаем, что в 
соответствии с заявлением, сделанным в мае 
этого года правительством Демократической 
Республики Афганистан, мы готовы начать пере­

говоры и протягиваем руку друж бы  всем на­
родам мира».

240. Соединенные Ш таты поднимают шумиху по 
поводу так  называемого «афганского вопроса» 
и «советской угрозы», а под прикрытием этого 
пропагандистского гвалта лихорадочно расш иря­
ют свое военное присутствие в Индийском океане. 
Персидском заливе и во всем мире. Американ­
ские войска численностью в 500 тыс. человек по­
стоянно находятся за  границей. Соединенные Ш та­
ты имеют 429 крупных военных баз и 3 тыс. 
других военных сооружений за  границей. Со вре­
мен второй мировой войны Соединенные Ш таты 
предприняли 215 военных акций с применением 
силы или угрозой ее применения.

241. Афганистан, как страна, близко располо­
ж енная к Индийскому океану и Персидскому за ­
ливу, не может относиться спокойно к лихора­
дочной военной деятельности Соединенных Ш та­
тов в этом регионе. Совершенно очевидно, что 
реальная, а не вымыш ленная угроза независи­
мости и национальному суверенитету народов на 
Ближнем Востоке исходит не от Афганистана, 
а от Соединенных Ш татов, которые лихорадочно 
осущ ествляют военную деятельность в Индийском 
океане и в Персидском заливе.

242. Ради объективности необходимо заметить, 
что Соединенные Ш таты не являю тся единствен­
ной империалистической державой, которая вовле­
чена в необъявленную войну против Афганистана. 
Не последнее место среди тех, кто оказы вает все­
возможную помощь контрреволюционным бандам, 
занимает Англия.

243. В июне 1980 года один из руководителей 
антиафганских террористов, С. А. Гилани, по­
сетил Лондон и встретился в министерстве ино­
странных дел с государственным министром Д уг­
ласом Хэрдом и другими высокопоставленными 
должностными лицами Англии. К ак сообщалось 
английской прессой, г-н Гилани пытался получить 
оружие и финансовую помощь. В августе «Санди 
телеграф» сообщила, что часть оружия, которое 
Великобритания продает некоторым странам, 
направляется антиафганским наемникам.

244. В объяснение этой английской версии «при­
крытия» лондонский еженедельный ж урнал «Эко­
номист» сообщил в своем номере от 25 октября, 
что Запад , естественно, долж ен помогать п артиза­
нам косвенным путем и с минимальной оглаской, 
чтобы дать  как можно меньше ф актов русской 
пропаганде относительно иностранного вмеш а­
тельства в дела Афганистана. В ж урнале такж е 
с сожалением отмечалось, что у так  называемых 
«партизан» кончаются оружие и боеприпасы. 
В ж урнале было выдвинуто требование обеспе­
чить их необходимым противотанковым и зенит­
ным оружием.

245. Таким образом, этот глаш атай правящ их 
кругов Англии открыто и нагло призывает зап ад ­
ные страны расш ирить их вмеш ательство во внут­
ренние дела Афганистана и увеличить поставки



оруж ия контрреволюционным бандам. Следует 
напомнить, что летом этого года в палате общин 
было внесено предложение об оказании Англией 
прямой военной помощи так называемым аф ган ­
ским «повстанцам».
246. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Я очень сожалею, что вынужден прервать высту­
пающего, но десять минут уже прошло. Поэтому 
я хотел бы просить его закончить свое выступ­
ление.

247. Г-н ЗА РИ Ф  (Афганистан) {говорит по-анг­
лийски):  Г-н П редседатель, у меня осталась одна 
страница, и с вашего разреш ения я закончу свое 
выступление как можно быстрее. Л ондонская 
«Таймс» пошла еще дальш е, напечатав в одном 
из своих выпусков перечень видов оружия, кото­
рыми правительство тори хотело бы снабдить аф ­
ганских контрреволюционеров. Этот перечень 
вклю чает автоматические винтовки, ракеты и так 
далее.

248. Что касается участия египетского режима 
в антиафганской подрывной деятельности, то я 
хотел бы заявить следующее. Согласно сообще­
нию агентства Рейтер от 18 января 1980 года, 
премьер-министр Египта М устафа Халиль сказал, 
что Египет планирует оказывать афганским по­
встанцам финансовую и военную помощь. За  не­
сколько дней до этого министр обороны Египта 
К ам аль Х асан Али объявил, что Египет заверш ил 
подготовку к приему так  называемых «доброволь­
цев» из Афганистана и что «открыты лагеря для 
военной подготовки афганских контрреволюцио­
неров». В феврале тот ж е К ам аль Хасан Али 
заявил на пресс-конференции, что в Египте су­
ществуют специальные лагеря, где афганские бе­
женцы проходят подготовку, а затем тайно пере­
правляю тся в Афганистан.

249. Один из руководителей афганских контр­
революционеров в интервью ж урналу «Ш пигель», 
№  3 за  1980 год, заявил, что его группа обучалась 
в Египте и хотела бы пройти подготовку под руко­
водством инструкторов Садата.

250. Хорошо известна предательская политика 
нынешнего египетского режима по отношению 
к делу арабов, особенно к делу палестинцев. Бес­
стыдно попирая интересы арабов, заключив сепа­
ратные сделки с И зраилем и империалистами Сое­
диненных Ш татов, президент С адат предал ар аб ­
скую нацию, увековечил израильскую оккупацию 
арабских земель и сделал невозможным справед­
ливое и прочное урегулирование на Ближнем Во­
стоке.

251. Нынешний египетский режим действует 
заодно с империализмом, пытаясь задуш ить аф ­
ганскую революцию, и оказывает всевозможную 
помощь контрреволюционерам, террористам и 
наемникам. Заслуж ивает внимания тот факт, что 
режим С адата координирует свою антиафганскую  
деятельность с Израилем.

252. Таков краткий перечень антиафганских под­
рывных действий и актов вмеш ательства во внут­

ренние дела Демократической Республики А фга­
нистан со стороны государств, которые я назвал. 
Если бы у моей делегации было дополнительное 
время, я смог бы представить большое количество 
информации и документов, касаю щ ихся вмеш а­
тельства этих стран в наши внутренние дела.

253. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски):  
Поскольку еще один представитель попросил сло­
ва в порядке осуществления права на ответ, я хо­
тел бы еще раз напомнить, что в соответствии 
с решением 34/401 Генеральной Ассамблеи вы­
ступления в порядке осуществления права на от­
вет ограничиваются десятью минутами и должны 
делаться делегациями с места. Слово имеет пред­
ставитель Пакистана.

254. Г-н НАИК (П акистан) {говорит по-анг­
лийски) : Учитывая серьезность и высокий уровень 
этих прений, я крайне неохотно осуществляю свое 
право на ответ в связи с заявлением представителя 
кабульского режима.

255. Выступая от имени кабульских властей 
17 ноября и сегодня, представитель правящей 
Народно-демократической партии Афганистана 
выдвинул голословные обвинения в адрес моей 
страны, которые такж е повторил представитель 
Советского Союза. Кабульский оратор сказал , что 
Пакистан разрешил так называемым афганским 
контрреволюционерам использовать свою терри­
торию для подготовки переворота в Афганистане, 
что П акистан является «перевалочной базой» для 
американского, китайского и другого иностран­
ного оружия, предназначенного для повстанцев, 
и что лагеря афганских беженцев в северной части 
нашей страны являю тся лагерями для подготовки 
афганских повстанцев.

256. Заявление кабульского оратора в поддержку 
этих утверждений содержит сфабрикованные ф ак­
ты, а такж е вымышленный перечень имен агентов 
разведывательных служб, официальных лиц и д а ­
ж е иностранных дипломатов. Беспочвенность этих 
утверждений разоблачается внутренними проти­
воречиями самого этого заявления.

257. П режде всего я хотел бы остановиться на 
голословных утверждениях, касаю щ ихся аф ган­
ских беженцев. Кабульский оратор признал в сво­
ем заявлении, что Х афизулла Амин, которого руко­
водители Народно-демократической партии, а так ­
ж е те, кто ее поддерживает, когда-то считали 
великим революционером, осущ ествлял репрессии 
в отношении афганского народа. В заявлении т а к ­
ж е отмечалось, что более 200 тыс. афганских бе­
женцев, которые покинули свои дома в резуль­
тате этих репрессий, вернулись в Афганистан и 
что еще многие беженцы не смогли сделать этого 
из-за «препятствий», чинимых пакистанскими 
властями.

258. Число 200 тыс., упомянутое кабульским 
оратором,— это немалое число. Мы рады услы­
ш ать, что их больше не обвиняют в том, что 
они бандиты и контрреволюционеры, как их назы ­
вали раньше. Такое число беженцев само по себе



дает представление о масш табах насилия и репрес­
сий, которые имели место в Афганистане до низ­
вержения Хафизуллы Амина. М ожно спросить: 
что произошло после низвержения Хафизуллы 
Амина? Положило ли это конец трагедии А фга­
нистана? П равда заклю чается в том, что трагиче­
ское положение еще более ухудшилось. Н извер­
жение Хафизуллы Амина сверш илось посредст­
вом ввода в Афганистан советских войск числен­
ностью в 100 тыс. человек, что является фактом, 
который кабульский оратор счел удобным обойти 
молчанием. Существующий режим пришел к вл а­
сти не в результате восстания народа в Кабуле, 
как утверж дал кабульский оратор, а был навязан  
военной интервенцией иностранной державы.

259. Число афганских беженцев в Пакистане, 
которое превыш ает 1,2 млн. человек, не является 
гипотетическим. Это число беженцев оф ициаль­
но зарегистрировано пакистанскими властями, а 
такж е Верховным комиссаром Организации О бъ­
единенных Наций по делам беженцев. На самом 
деле эта цифра не охватывает общего числа аф ­
ганских беженцев, находящ ихся в Пакистане, так 
как в нее не входят лица, проживаю щ ие у знако­
мых и родственников в северных провинциях на­
шей страны и не зарегистрированные Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. Совершенно ясно, что эти не­
счастные люди, которые составляю т около десятой 
части населения Афганистана, покинули свои до­
ма не без причины. Эта трагедия постигла их 
потому, что они отказались принять систему ино­
странного господства и стали жертвами репрес­
сий на собственной родине.

260. Что касается утверждения, согласно кото­
рому лагеря беженцев используются для обуче­
ния афганских повстанцев, то лживость этого 
утверждения очевидна из того, что эти лагеря 
открыты для международной инспекции. Их по­
сетили 64 официальных представителя Верхов­
ного комиссара Организации Объединенных Н а­
ций по делам беженцев, находящ иеся в И слам­
абаде, П еш аваре и Кветте, должностные лица р а з ­
личных международных органов, таких как М и­
ровая продовольственная программа, Ю НИСЕФ 
и ВОЗ, а такж е многочисленные иностранные кор­
респонденты. Эти лагеря может посетить любой, 
кто ж елает сам удостовериться в несостоятель­
ности этого утверждения и стать свидетелем бед­
ственного положения этих отвергнутых людей, 
страдаю щих от лишений в изгнании. Н азы вать 
их контрреволюционерами и бандитами значит 
проявлять крайний цинизм и полное пренебре­
жение к человеческим ценностям, что столь х ар ак­
терно для тех, кто несет ответственность за  их 
массовое бегство.

261. Ошибочным в своей основе является тот 
довод, что 100-тысячные советские войска, воору­

женные самым совершенным оружием, были при­
глашены для того, чтобы противостоять «вторж е­
нию горстки бандитов с территории Пакистана».

262. Столь ж е беспочвенным является обвине­
ние, касаю щ ееся использования К аракорумско­
го шоссе и пакистанских аэропортов для пере­
возки оруж ия муджахидам, этим борцам за  
свободу. П равительство П акистана неоднократно 
подтверж дало свою решимость не допустить, что­
бы пакистанская территория использовалась в 
качестве «перевалочной базы» для переброски ору­
ж ия, предназначенного для муджахидов. Б орь­
ба муджахидов является борьбой местного н а­
селения. П равда заклю чается такж е в том, что 
афганские муджахиды, продолж ая оказывать 
сопротивление, используют примитивное оружие, 
которым они всегда владели и с которым им не 
надо учиться обращ аться. Немногочисленным 
современным видам оружия, которыми они вл а­
деют, они полностью обязаны тысячам солдат 
регулярной афганской армии, которые присоедини­
лись к борцам за  свободу, дезертировав из аф ­
ганской армии, которая в настоящ ее время состав­
ляет лишь 40 процентов своей первоначальной 
численности. М еж ду прочим, многие из этих сол­
дат регулярной афганской армии, которые сей­
час участвуют в афганском сопротивлении, были 
прекрасно подготовлены и вооружены не кем иным, 
как самим Советским Союзом.

263. Сегодня кабульский оратор такж е обвинил 
П акистан в военном нарушении афганской тер­
ритории, но истина заклю чается в обратном. П а ­
кистанское правительство проводит политику сдер­
жанности, но письмом от 6 ноября, которое под­
писал лично я [А /35 /605  — S / 14245], оно было 
вынуждено довести до сведения Генерального сек­
ретаря о серьезных нарушениях воздушного про­
странства П акистана и его территории афгански­
ми боевыми вертолетами.

264. Наконец, я хотел бы сказать, что пропаганда 
не может скрыть реального положения в Афгани­
стане, народ которого страдает от иностранной 
вооруженной интервенции. Эта интервенция н а­
толкнулась на сильное сопротивление доблест­
ного народа Афганистана и вы звала всеобщее 
осуждение со стороны афганских соотечествен­
ников, находящ ихся за  пределами их измученной 
родины.

265. Объективная реальность событий в А ф га­
нистане подтверждена приговором народа А ф га­
нистана, его соотечественниками за  границей и 
подавляющим большинством государств, пред­
ставленных в этом всемирном органе.

Заседание закрывается в 18 час. 55 мин.


